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Trang ph�c ��c �áo c�a ng��i H'Mông �en.
�nh: LA MAI/Unique costumes of the Black
Hmong people. Photo: LA MAI

��ng chí Nguy�n Qu�c �oàn, �y viên Trung ��ng ��ng, Bí th� T�nh �y
L�ng S�n, ��i s� ��c m�nh toàn quy�n n�!c C�ng hòa Singapore t�i
Vi�t Nam Jaya Ratnam cùng các ��ng chí Lãnh ��o t�nh,  huy�n H"u
L#ng và ��i di�n VSIP th$c hi�n nghi l� kh%i công d$ án Khu công nghi�p
VSIP L�ng S�n t�i huy�n H"u L#ng - tháng 6/2024. �nh: TRÍ D
NG/
Member of the Party Central Committee, Secretary of the Lang Son Provincial
Party Committee Nguyen Quoc Doan, Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of the Republic of Singapore to Vietnam Jaya Ratnam and
leaders of the province and Huu Lung district and representatives of VSIP per-
formed the groundbreaking ceremony of the VSIP Lang Son Industrial Park
project in Huu Lung district - June 2024. Photo:TRI DUNG
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T& ngày 06/5/2024 �(n ngày
12/5/2024, �oàn ��i bi)u t�nh
L�ng S�n do ��ng chí �oàn
Thanh S�n, Phó ch� t*ch UBND
t�nh làm Tr�%ng �oàn cùng ��i
di�n Lãnh ��o m�t s� s%, ngành
c�a t�nh �i tham d$ H�i ch+ nông
s�n qu�c t( Macfrut 2024 và
th7m, làm vi�c v!i các ��i tác t�i
Italia.

H�i ch� nông s�n qu
c t� Macfrut
2024  	��c t� ch�c t�i thành

ph
 Rimini, Italia  v�i s� tham gia c�a
trên 90 qu
c gia, 500 doanh nghi�p
ho�t 	�ng � các l�nh v�c: xu�t nh�p
kh�u nông s�n, hoa qu�; ch� bi�n
th�c ph�m; 	óng gói bao bì; s�n xu�t
kinh doanh máy móc nông nghi�p
hi�n 	�i; nghiên c�u, �ng d�ng công
ngh� �
m cây gi
ng;ƒ T�i H�i ch�,
�oàn 	�i bi�u t�nh 	ã tham d�
Ch�
ng trình Ngày Vi�t Nam t�i Rim-
ini, Phiên k�t n
i nông s�n Vi�t Nam
- Italia do ��i s� quán Vi�t Nam t�i
Italia t� ch�c và phát bi�u gi�i thi�u
v� ti�m n�ng, th� m�nh c�a t�nh; 	�
xu�t nhu c!u mong mu
n h�p tác
c�a t�nh 	"c bi�t trong l�nh v�c s�n
xu�t nông nghi�p, công ngh� ch�
bi�n th�c ph�m hi�n 	�i; Ngoài ra,
�oàn tham gia tr�ng bày �n ph�m
qu�ng bá ti�m n�ng th� m�nh và các
s�n ph�m 	"c tr�ng c�a t�nh t�i gian
hàng Vi�t Nam t�i Trung tâm H�i ch�
tri�n lãm. Trong khuôn kh� ch�
ng
trình, �oàn 	ã làm vi�c v�i Ch� t�ch
T�p 	oàn  UNITEC Angelo Benedetti
và các 	�i di�n doanh nghi�p thành
viên T�p 	oàn UNITEC S.P.A, chuyên
thi�t k� và s�n xu�t các gi�i pháp
sáng t�o 	� ch� bi�n, phân lo�i, l�a
ch#n ch�t l��ng, 	óng gói hoa qu�,

rau c� t�
i; 	$ng th%i  �oàn 	�i bi�u
t�nh cùng tham gia ch�
ng trình làm
vi�c c�a ��i s� Vi�t Nam t�i Italia
D�
ng H�i H�ng làm vi�c v�i ông
Renzo Piraccini Ch� t�ch Trung tâm
H�i ch� Tri�n lãm qu
c t� Macfrut và
m�t s
 doanh nghi�p l�n c�a Italia
(NAVA,  McGarlet, CARTONPACK,
Unisorting) chuyên v� xu�t nh�p
kh�u trái cây, ch� bi�n, 	óng gói, s�n
xu�t bao bì t�i H�i ch�.

Trong ch�
ng trình công tác,
�oàn 	�i bi�u t�nh 	ã làm vi�c v�i
Ban Th� ký Hi�p ��c chính sách th�c
ph�m �ô th� Milan. T�i bu�i làm vi�c,
ông Filppo Gavazzeni, Tr��ng ban 	ã
gi�i thi�u v� Hi�p ��c chính sách
th�c ph�m �ô th� Milan (MUFPP);
ho�t 	�ng c�a Ban th� ký MUFPP, d�
án •Chia s& ki�n th�c kinh nghi�m và

ki�n th�c b'a �n tr�%ng h#c trong
các thành ph
 ASEANŽ và mong
mu
n tìm hi�u nhu c!u và kh� n�ng
tham gia c�a các thành ph
 c�a Vi�t
Nam vào d� án, trong 	ó có t�nh
L�ng S
n. V� phía t�nh, �$ng chí Phó
Ch� t�ch UBND t�nh 	ã gi�i thi�u v�
tình hình kinh t� - xã h�i,  ti�m n�ng,
th� m�nh và c
 ch�, chính sách dinh
d�*ng c�a t�nh; mong mu
n Ban
Th� ký k�t n
i hai bên chia s& kinh
nghi�m, công ngh� ch� bi�n s�n
ph�m nông nghi�p. Sau k�t qu� làm
vi�c, hi�n nay, UBND thành ph
 L�ng
S
n 	ã 	�ng ký tham gia Hi�p ��c và
D� án •Chia s& ki�n th�c kinh nghi�m
và ki�n th�c b'a �n tr�%ng h#c trong
các thành ph
 ASEANŽ và d� ki�n có
	�i di�n c�a t�nh tham gia ho�t 	�ng
s+p t�i c�a Ban Th� ký Hi�p ��c
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�OÀN ��I BI�U T�NH L�NG S�N TH	M, LÀM VI
C T�I ITALIA

��ng chí Phó Ch� t*ch UBND t�nh L�ng S�n trao �;i làm vi�c cùng Th� hi(n t�nh Rimini Rosa
Maria Padovan. �nh: H��NG TRANG / Vice Chairman of Lang Son Provincial People1s Committee
discusses and works with Rimini Provincial Chief Minister Rosa Maria Padovan. 
Photo: HUONG TRANG
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�oàn ��i bi)u t�nh L�ng S�n ch�p �nh l�u ni�m v!i các ��i bi)u t�i Gian tr�ng bày các s�n
ph<m nông s�n c�a Vi�t Nam. �nh: H��NG TRANG / The delegation of Lang Son province take
a group photo with delegates at the booth displaying Vietnamese agricultural products. Photo:
HUONG TRANG

chính sách th�c ph�m �ô th�
Milan t� ch�c t�i Bandung, In-
donesia vào tháng 7/2024.

C3ng trong Ch�
ng trình,
�oàn 	ã 	�n th�m và làm vi�c
v�i bà Rosa Maria Padovano, Th�
hi�n t�nh Rimini và bà  Giulia
Corazzi, Ch� t�ch H�i 	$ng thành
ph
 Rimini. T�i 	ây,  	$ng chí
Phó Ch� t�ch UBND t�nh 	ã gi�i
thi�u v� tình hình phát ti�n  kinh
t� - xã h�i, ti�m n�ng  trong l�nh
v�c công nghi�p, du l�ch và nông
lâm nghi�p c�a t�nh; 	�  ngh�
Lãnh 	�o chính quy�n t�nh và
thành ph
 Rimini quan tâm h6
tr� t�nh L�ng S
n k�t n
i v�i các
doanh nghi�p c�a t�nh Rimini và
vùng, nh�t là trong l�nh v�c b�o
qu�n, phân lo�i, ch� bi�n, nh�p
kh�u s�n ph�m nông nghi�p có
ti�m n�ng 	�n 	!u t� t�i t�nh
L�ng S
n.

Trong khuôn kh� chuy�n
công tác t�i Italia, �oàn 	�i bi�u
t�nh 	ã 	�n làm vi�c v�i ��i s�
quán Vi�t Nam t�i Italia. �$ng
chí Phó Ch� t�ch UBND t�nh c�m

n ��i s� D�
ng H�i H�ng 	ã
t�o 	i�u ki�n h6 tr� t�nh L�ng
S
n tham d� H�i ch� nông s�n
qu
c t� Macfrut 2024 và k�t n
i
	� �oàn có ch�
ng trình làm
vi�c thi�t th�c, hi�u qu� và bày
t8 mong mu
n ��i s� quán ti�p
t�c là c!u n
i gi�i thi�u hình
�nh, ti�m n�ng, th� m�nh c�a
t�nh 	�n v�i ng�%i dân và
doanh nghi�p c�a Italia, giúp
thúc 	�y h�p tác trên các l�nh
v�c v�i các 	
i tác c�a Italia
trong th%i gian t�i.

H��NG TRANG

THE DELEGATION OF LANG SON PROVINCE PAYS A WORKING VISIT
TO ITALY

From May 6, 2024 to May 12, 2024, the delegation of Lang Son
province led by Vice Chairman of the Provincial People's Committee
Doan Thanh Son, along with leaders of a number of departments and
sectors of the province attended the 2024 Macfrut International Agri-
cultural Product Fair and visited and worked with business partners in
Italy.

The 2024 Macfrut  International
Agricultural Product Fair was held

in Rimini city, Italy with the participa-
tion of over 90 countries and 500
businesses operating in the <elds of
import and export of agricultural
products and fruits; food processing;
packaging; manufacturing and trad-
ing modern agricultural machinery;
research and application of seedling
nursery technology;...At the Fair, the
provincial delegation attended the
Vietnam Day Program in Rimini, the
Vietnam - Italy agricultural product
connection session organized by the
Vietnamese Embassy in Italy and gave

a speech introducing the province1s
potential and strengths; proposed the
province1s need for cooperation, es-
pecially in the <eld of agricultural pro-
duction and modern food processing
technology; In addition, the delega-
tion participated in displaying publi-
cations promoting the province1s
potential strengths and typical prod-
ucts at the Vietnam booth at the Exhi-
bition Center. Within the framework
of the program, the delegation
worked with UNITEC Group Chairman
Angelo Benedetti and representatives
of member businesses of UNITEC S.P.A
Group, specialized in designing and
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manufacturing innovative solutions
for processing, sorting, quality selec-
tion, and packaging of fresh fruits and
vegetables; at the same time, the
provincial delegation participated in
the working program of Vietnamese
Ambassador to Italy Duong Hai Hung
working with Mr. Renzo Piraccini,
Chairman of Macfrut International Ex-
hibition Fair Center and a number of
large Italian businesses (NAVA, Mc-
Garlet, CARTONPACK, Unisorting)
specialized in fruit import and export,
processing, packaging, and packag-
ing production at the Fair.

During the working program, the
Provincial Delegation worked with
the Secretariat of the Milan Urban
Food Policy Pact. At the meeting, Mr.
Filppo Gavazzeni, Head of the Com-
mittee, introduced the Milan Urban
Food Policy Pact (MUFPP); activities of
the MUFPP Secretariat, the project
=Sharing experience and knowledge

of school meals in ASEAN cities= and
the desire to learn about the needs
and capabilities of Vietnamese cities
to participate in the project, including
Lang Son province. On the side of
Lang Son province, the Vice Chairman
of the Provincial People1s Committee
introduced the socio-economic situa-
tion, potential, strengths and nutri-
tion mechanisms and policies of the
province; he hoped that the Secre-
tariat will connect the two sides to
share experiences and technology in
processing agricultural products.
After the results of the work, currently,
Lang Son City People1s Committee
has registered to participate in the
Treaty and Project =Sharing knowl-
edge, experience and school meal
knowledge in ASEAN cities= and it is
expected that representatives of the
province will participate in the up-
coming activities of the Secretariat of
the Milan Urban Food Policy Pact held

in Bandung, Indonesia in July 2024.
Also in the program, the delega-

tion visited and worked with Ms. Rosa
Maria Padovano, Chief Minister of Ri-
mini province and Ms. Giulia Corazzi,
Chairwoman of the Rimini City Coun-
cil. Here, the Vice Chairman of the
Provincial People1s Committee intro-
duced the socio-economic develop-
ment situation and potential in the
<elds of industry, tourism and agricul-
ture and forestry of the province; he
requested the leaders of the provin-
cial and Rimini city authorities to pay
attention to supporting Lang Son
province in connecting with busi-
nesses of Rimini province and the re-
gion, especially in the <eld of
preservation, classi<cation, process-
ing and import of agricultural prod-
ucts with potential for investment in
Lang Son province. 

Within the framework of the busi-
ness trip to Italy, the provincial dele-
gation cvisited the Vietnamese
Embassy in Italy. Vice Chairman of the
Provincial People1s Committee
thanked Ambassador Duong Hai
Hung for creating conditions to sup-
port Lang Son province to attend the
2024 Macfrut International Agricul-
tural Product Fair and creating con-
nection so that the delegation has a
practical and e>ective working pro-
gram, the Chairman expressed the
hope that the Embassy will continue
to be a bridge to introduce the image,
potential and strengths of the
province to the people and busi-
nesses of Italy, helping promote coop-
eration in all <elds with Italian
partners in the coming time.

HUONG TRANG

��ng chí Phó Ch� t*ch UBND t�nh L�ng S�n và các thành viên �oàn ��i bi)u t�nh L�ng S�n
làm vi�c v!i Ch� t*ch H�i ��ng thành ph� Rimini Giulia Corazzi. �nh: H��NG TRANG / Vice
Chairman of Lang Son Provincial People1s Committee and members of Lang Son Provincial Delega-
tion work with Chairwoman of Rimini City Council Giulia Corazzi. Photo: HUONG TRANG
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Trong khuôn kh� ch�
ng trình,
�oàn 	�i bi�u t�nh L�ng S
n 	ã

tham d� L? khai m�c L? h�i Du l�ch
biên gi�i Trung - Vi�t B@ng T�%ng,
Qu�ng Tây n�m 2024. Cùng tham d�
L? khai m�c, có 	$ng chí Miêu Khánh
V��ng, Phó Ch� t�ch Chính quy�n
nhân dân Khu t� tr� dân t�c Choang
Qu�ng Tây, Trung Qu
c cùng 	�i di�n
Lãnh 	�o m�t s
 s�, ngành, 	�a
ph�
ng c�a Qu�ng Tây; bên c�nh 	ó,
còn có 	�i di�n S� Công Th�
ng, S�
V�n hoá, Th� thao và Du l�ch m�t s

t�nh c�a Vi�t Nam và 	�i di�n m�t s


c
 quan ngo�i giao n��c ngoài t�i
Nam Ninh, Qu�ng Tây, Trung Qu
c.

Phát bi�u t�i L? khai m�c, 	$ng
chí D�
ng Xuân Huyên, Phó Ch� t�ch
Th�%ng tr�c UBND t�nh 	ã nh�n
m�nh •Trong nh'ng n�m qua, lãnh
	�o c�p �y, chính quy�n L�ng S
n và
Qu�ng Tây 	ã và 	ang ch� 	�o tri�n
khai hi�u qu� các th8a thu�n và nh�n
th�c chung c�p cao 	�t 	��c gi'a
lãnh 	�o hai ��ng, hai Nhà n��c;
phát huy m�nh mY h
n n'a truy�n
th
ng h�p tác, chia s& 	� cùng phát
tri�n toàn di�n trên các l�nh v�c góp

ph!n 	�m b�o hòa bình, �n 	�nh
trong khu v�c và trên th� gi�i. N�m
2024, L? h�i Du l�ch biên gi�i Trung -
Vi�t và H�i ch� th�
ng m�i xu�t nh�p
kh�u ASEAN - Trung Qu
c ti�p t�c
	��c t� ch�c t�i th� B@ng T�%ng v�i
nhi�u ho�t 	�ng h�t s�c phong phú,
ý ngh�a, mang t�i c
 h�i 	� giao l�u,
tôn vinh s� 	a d�ng v� b�n s+c v�n
hóa dân t�c c�a m6i 	�a ph�
ng và
c�ng c
, thúc 	�y h�p tác gi'a các
doanh nghi�p Trung Qu
c và ASEAN
nói chung, trong 	ó có Vi�t Nam...Ž

Các 	$ng chí Lãnh 	�o S� V�n hóa
và Du l�ch Qu�ng Tây, thành ph
 Sùng
T� và th� B@ng T�%ng c3ng 	ã có
nh'ng bài phát bi�u chào mZng L?
khai m�c.

Chi�u cùng ngày, �oàn 	�i bi�u
t�nh L�ng S
n 	ã 	�n th�m các gian
hàng tri�n lãm t�i H�i ch� th�
ng
m�i xu�t nh�p kh�u ASEAN - Trung
Qu
c 2024.

V� GIANG

�OÀN ��I BI�U T�NH L�NG S�N THAM D� L� H
I DU L�CH BIÊN GI�I TRUNG � VI
T B�NG T��NG,
QU�NG TÂY N	M 2024 VÀ H
I CH� TH��NG M�I XU�T NH�P KH�U ASEAN � TRUNG QU�C 2024

Các ��i bi)u tham d$ L� khai m�c. �nh: V
 GIANG/Delegates attend the Opening Ceremony. Photo: VU GIANG

Ngày 2=/5/2024, t�i th* B>ng T��ng, thành ph� Sùng T�, Khu t$ tr* dân
t�c Choang Qu�ng Tây, Trung Qu�c, �oàn ��i bi)u c�a t�nh L�ng S�n
do ��ng chí D��ng Xuân Huyên, �y viên Ban Th��ng v� T�nh �y, Phó
Ch� t*ch Th��ng tr$c UBND t�nh làm tr�%ng �oàn cùng ��i di�n Lãnh
��o m�t s� s%, ban, ngành c�a t�nh, UBND thành ph� L�ng S�n và các
huy�n biên gi!i tham d$ L� h�i Du l*ch biên gi!i Trung - Vi�t B>ng
T��ng, Qu�ng Tây n7m 2024 và H�i ch+ th��ng m�i xu?t nhEp kh<u
ASWAN - Trung Qu�c 2024. L� h�i Du l*ch biên gi!i Trung - Vi�t B>ng
T��ng, Qu�ng Tây n7m 2024 do Chính quy�n nhân dân thành ph�
Sùng T�, Qu�ng Tây, Trung Qu�c ch� trì t; ch�c.
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Within the framework of the pro-
gram, the delegation of Lang

Son province attended the Opening
Ceremony of the 2024 China-Vietnam
Border Tourism Festival in Pingxiang,
Guangxi. Also attending the Opening
Ceremony were Vice Chairman of the
People1s Government of Guangxi
[huang Autonomous Region, China

Miao Qing Wang and representatives
of leaders of a number of depart-
ments, sectors and localities of
Guangxi; Additionally, there were also
representatives of the Department of
Industry and Trade, the Department
of Culture, Sports and Tourism of
some provinces of Vietnam and rep-
resentatives of a number of foreign

diplomatic agencies in Nanning,
Guangxi, China.

Speaking at the Opening Cere-
mony, Standing Vice Chairman of the
Provincial People1s Committee Duong
Xuan Huyen emphasized: =In recent
years, leaders of the Party Committee
and authorities of Lang Son and
Guangxi have been directing the ef-
fective implementation of high-level
agreements and common perceptions
which were reached between the
leaders of the two Parties and States;
further promoting the tradition of co-
operation and sharing for comprehen-
sive development in all <elds,
contributing to ensuring peace and
stability in the region and the world.

In 2024, the China-Vietnam Border
Tourism Festival and the ASEAN-
China Import-Export Trade Fair con-
tinue to be held in Pingxiang county
with many extremely various and
meaningful activities, providing op-
portunities to exchange and honor
the diversity of national cultural iden-
tities of each locality and strengthen
and promote cooperation between
Chinese businesses and ASEAN in
general, including Vietnam...=

Leaders of the Department of Cul-
ture and Tourism of Guangxi,
Chongzuo city and Pingxiang county
also gave speeches to welcome the
opening ceremony.

On the same afternoon, the dele-
gation of Lang Son province visited the
exhibition booths at the 2024 ASEAN -
China Import-Export Trade Fair.

VU GIANG

LANG SON PROVINCE DELEGATION ATTENDED THE 2024 CHINA�VIETNAM BORDER TOURISM FESTIVAL
IN PINGXIANG, GUANGXI AND THE 2024 ASEAN�CHINA IMPORT�EXPORT TRADE FAIR

�oàn ��i bi)u th7m các gian hàng tri)n lãm t�i H�i ch+ th��ng m�i xu?t nhEp kh<u ASWAN -
Trung Qu�c 2024. �nh: V
 GIANG/ The delegation visit exhibition booths at the 2024 ASEAN -
China Import-Export Trade Fair. Photo: VU GIANG

On May 2=, 2024, in Pingxiang county, Chongzuo city, Guangxi
Zhuang Autonomous Region, China, the delegation of Lang Son
province led by Member of the Standing Committee of the Provincial
Party Committee, Standing Vice Chairman of the Provincial People's
Committee Duong Xuan Huyen along with leaders of a number of de-
partments, sectors and commissions of the province, the People's
Committee of Lang Son city and border districts attended the 2024
China - Vietnam Border Tourism Festival in Pingxiang, Guangxi and the
2024 ASWAN-China Import-Wxport Trade Fair. The 2024 China - Vietnam
Border Tourism Festival in Pingxiang, Guangxi was hosted by the Peo-
ple's Government of Chongzuo City, Guangxi, China.
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CÔNG B� M� CHÍNH TH�C CÁC L�I THÔNG QUAN, ���NG CHUYÊN D�NG THU
C C�P C�A KH�U QU�C T� H�U NGH� �
H�U NGH� QUAN

D� L? công b
, v� phía t�nh L�ng
S
n có 	$ng chí D�
ng Xuân

Huyên, \y viên Ban Th�%ng v� T�nh �y,
Phó Ch� t�ch Th�%ng tr�c UBND t�nh và
Lãnh 	�o các s�, ban, ngành, UBND
thành ph
 L�ng S
n và các huy�n biên
gi�i. V� phía Khu t� tr� dân t�c Choang
Qu�ng Tây, Trung Qu
c có 	$ng chí
Miêu Khánh V��ng, Phó Ch� t�ch Chính
quy�n nhân dân Khu t� tr� và lãnh 	�o
các s�, ban, ngành c�a Khu t� tr�, thành
ph
 Sùng T� và th� B@ng T�%ng.

Phát bi�u t�i L? công b
, 	$ng chí
D�
ng Xuân Huyên, Phó Ch� t�ch
Th�%ng tr�c UBND t�nh L�ng S
n và

	$ng chí Miêu Khánh V��ng, Phó Ch�
t�ch Chính quy�n nhân dân Khu t� tr�
dân t�c Choang Qu�ng Tây nh�n
m�nh: Vi�c các l
i thông quan, 	�%ng
chuyên d�ng 	��c 	�a vào v�n hành
chính th�c là s� ki�n quan tr#ng, t�o
	i�u ki�n thu�n l�i cho phát tri�n du
l�ch, th�
ng m�i; nâng cao n�ng l�c,
hi�u su�t thông quan qua c"p c]a
kh�u qu
c t� H'u Ngh� - H'u Ngh�
Quan; 	áp �ng nhu c!u giao l�u, 	i l�i,
giao th�
ng ngày càng t�ng c�a Nhân
dân và doanh nghi�p hai n��c Vi�t
Nam - Trung Qu
c; vai trò c�a c"p c]a
kh�u qu
c t� H'u Ngh� - H'u Ngh�

Quan trong Khu v�c m�u d�ch t� do
ASEAN - Trung Qu
c sY ngày càng
	��c nâng cao và phát tri�n m�nh mY. 

K�t thúc bu�i L?, 	�i bi�u Lãnh
	�o hai Bên 	ã cùng �n nút kh�i 	�ng
v�n hành chính th�c các l
i thông
quan, 	�%ng chuyên d�ng thu�c c"p
C]a kh�u Qu
c t� H'u Ngh� - H'u
Ngh� Quan, chào 	ón các công dân
	!u tiên c�a hai n��c Vi�t Nam, Trung
Qu
c 	��c các l�c l��ng ch�c n�ng
t�i c]a kh�u làm th� t�c xu�t, nh�p
c�nh  qua l
i thông quan Tân Thanh -
Pò Chài (khu v�c m
c ^090-^09^).

V� GIANG

��ng chí D��ng Xuân Huyên, Phó Ch� t*ch Th��ng tr$c UBND t�nh phát bi)u t�i L� công b�. �nh: TRÍ D
NG/ Standing Vice Chairman of the
Provincial People1s Committee Duong Xuan Huyen speaks at the Announcement Ceremony. Photo:TRI DUNG

Sáng 2=/5/2024, t�i l�i thông quan Tân Thanh [Vi�t Nam\ - Pò Chài [Trung Qu�c\ khu v$c m�c 1090 - 1091,
UBND t�nh L�ng S�n �ã ph�i h+p v!i Chính quy�n nhân dân khu t$ tr* dân t�c Choang Qu�ng Tây, Trung
Qu�c t; ch�c L� công b� m% chính th�c ���ng chuyên d�ng vEn chuy)n hàng hóa khu v$c m�c 1088/2-
1089] L�i thông quan Tân Thanh - Pò Chài [khu v$c m�c 1090-1091\] L�i thông quan C�c Nam - L#ng Ngh*u
[khu v$c m�c 1104-1105\ thu�c c�p C^a kh<u Qu�c t( H"u Ngh* [Vi�t Nam\ - H"u Ngh* Quan [Trung Qu�c\.



Attending the announcement cer-
emony, from Lang Son province,

there were , Member of the Standing
Committee of the Provincial Party
Committee, Standing Vice Chairman
of the Provincial People1s Committee
Duong Xuan Huyen and leaders of

departments, sectors, commissions,
People1s Committees of Lang Son city
and border districts. On the side of the
Guangxi [huang Autonomous Re-
gion, China, there was Mr. Miao Qing-
wang, Vice Chairman of the People1s
Government of the Autonomous Re-

gion and leaders of departments, sec-
tors and commissions of the Au-
tonomous Region, Chongzuo city and
Pingxiang county.

Speaking at the Announcement
Ceremony, the Standing Vice Chair-
man of Lang Son Provincial People1s
Committee Duong Xuan Huyen,  and
Vice Chairman of the People1s Govern-
ment of Guangxi [huang Au-
tonomous Region Miao Qing Wang
emphasized: The o_cial operation of
customs clearance routes and special-
ized roads is an important event, cre-
ating favorable conditions for tourism
and trade development; improving
capacity and e_ciency of customs
clearance through the Huu Nghi -
`ouyi Guan international border gate
pair; meeting the increasing needs of
exchange, travel, and trade of the
people and businesses of Vietnam
and China; The role of the Huu Nghi -
`ouyi Guan international border gate
pair in the ASEAN - China Free Trade
Area will be increasingly enhanced
and strongly developed.

At the end of the ceremony, dele-
gates from the two sides pressed the
button to start the o_cial operation
of customs clearance routes and spe-
cialized roads belonging to the pair of
Huu Nghi - `ouyi Guan International
Border Gate, welcoming the <rst citi-
zens of Vietnam and China to be
cleared for entry and exit procedures
by the competent forces at the border
gate through the Tan Thanh - Puzhai
customs clearance (border milestone
area No.^090-^09^).

VU GIANG
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Phó Ch� t*ch Th��ng tr$c UBND t�nh D��ng Xuân Huyên  t�ng hoa chào �ón nh"ng công
dân Trung Qu�c nhEp c�nh vào Vi�t Nam. �nh: TRÍ D
NG/ Standing Vice Chairman of the
Provincial People1s Committee Duong Xuan Huyen gives flowers to welcome Chinese citizen enter-
ing Vietnam. Photo:TRI DUNG

On the morning of May 2=, 2024, at the Tan Thanh [Vietnam\ - Puzhai
[China\ customs clearance area, border milestone No.1090 - 1091, The
People's Committee of Lang Son province coordinated with the Peo-
ple's Government of Guangxi Zhuang Autonomous Region, China to
organize a ceremony to officially open the specialized road for trans-
porting goods in the area of border milestone No.1088/2-1089] Tan
Thanh - Puzhai customs clearance [border milestone area No. 1090-
1091\] Coc Nam - Nong Rao customs clearance [border milestone area
No. 1104-1105\ which belongs to the pair of Huu Nghi [Vietnam\ -
Youyi Guan [China\ International Border Gates.

THE ANNOUNCEMENT OF THE OFFICIAL OPENING OF CUSTOMS CLEARANCE ROUTES AND SPECIALIZED ROADS
OF THE PAIR OF HUU NGHI � YOUYI GUAN INTERNATIONAL BORDER GATES 
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��ng chí D��ng Xuân Huyên, Phó Ch� t*ch Th��ng tr$c UBND t�nh h�i ki(n v!i ��ng chí Miêu Khánh V�+ng, Phó Ch� t*ch Chính quy�n
nhân dân Khu t$ tr* dân t�c Choang Qu�ng Tây, Trung Qu�c. �nh: V
 GIANG/Standing Vice Chairman of the Provincial People1s Committee
Duong Xuan Huyen, met with Vice Chairman of the People1s Government of Guangxi [huang Autonomous Region, China Miao Qing Wang.
Photo:VU GIANG

H
I KI�N GI�A LÃNH ��O UBND T�NH L�NG S�N VÀ LÃNH ��O CHÍNH PH� NHÂN DÂN KHU T� TR�
DÂN T
C CHOANG QU�NG TÂY !TRUNG QU�C"

Tham d� h�i ki�n còn có 	�i di�n
Lãnh 	�o các s�, ngành, 	�a

ph�
ng c�a L�ng S
n … Qu�ng Tây;
Lãnh 	�o C�c V�n hóa c
 s�, B� V�n
hóa, Th� thao và Du l�ch; Lãnh 	�o
các s�, ngành các t�nh B+c Giang, Cao
B@ng, Qu�ng Ninh, B+c K�n, S
n La.

Trong không khí chân thành, h'u
ngh�, hai bên 	ã 	i sâu trao 	�i v�
tình hình quan h� h�p tác gi'a L�ng
S
n và Qu�ng Tây trong th%i gian
g!n 	ây, v�i vi�c Lãnh 	�o c�p cao
hai bên 	ã nh�t trí xác l�p 	�nh v�
m�i cho quan h� song ph�
ng, ra
Tuyên b
 chung v� vi�c ti�p t�c làm

sâu s+c và nâng t!m quan h� �
i tác
h�p tác chi�n l��c toàn di�n, xây
d�ng C�ng 	$ng chia s& t�
ng lai
Vi�t Nam - Trung Qu
c có ý ngh�a
chi�n l��c. Trên n�n t�ng v'ng ch+c
	ó, L�ng S
n, c3ng nh� các 	�a
ph�
ng c�a Vi�t Nam và Qu�ng Tây
luôn ch� 	�ng, tích c�c quán tri�t và
c� th� hóa nh�n th�c chung 	�t
	��c gi'a lãnh 	�o hai ��ng, hai
Nhà n��c, 	ã không ngZng n6 l�c
thúc 	�y giao l�u m�t thi�t, th+t ch"t
tình h'u ngh�, m� r�ng và 	�a quan
h� h�p tác trên các l�nh v�c ngày
càng 	i vào chi�u sâu, th�c ch�t và

hi�u qu�
K�t thúc h�i ki�n, Lãnh 	�o

UBND t�nh L�ng S
n và Lãnh 	�o
chính quy�n nhân dân Khu t� tr� dân
t�c Choang Qu�ng Tây cùng th
ng
nh�t các n�i dung c!n t�ng c�%ng,
	�y m�nh h�p tác trong th%i gian
t�i, nh�: qu�n lý, v�n hành ho�t
	�ng xu�t nh�p kh�u, xu�t nh�p
c�nh qua các c]a kh�u c�a hai t�nh -
khu; h�p tác qu�n lý lao 	�ng qua
biên gi�i; thúc 	�y xây d�ng thí
	i�m c]a kh�u thông minh; h�p tác
du l�ch qua biên gi�i...

V� GIANG

Trong khuôn kh; tham d$ L� h�i Du l*ch biên gi!i B>ng T��ng và H�i ch+ th��ng m�i xu?t nhEp kh<u
ASWAN … Trung Qu�c n7m 2024 c�a �oàn ��i bi)u t�nh L�ng S�n t�i th* B>ng T��ng, thành ph� Sùng T�,
Qu�ng Tây, Trung Qu�c, ngày 2=/5/2024, ��ng chí D��ng Xuân Huyên, �y viên Ban Th��ng v� T�nh �y, Phó
Ch� t*ch Th��ng tr$c UBND t�nh �ã h�i ki(n v!i ��ng chí Miêu Khánh V�+ng, Phó Ch� t*ch Chính quy�n
nhân dân Khu t$ tr* dân t�c Choang Qu�ng Tây, Trung Qu�c.
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MEETING BETWEEN LEADER OF LANG SON PROVINCIAL PEO�
PLE'S COMMITTEE AND LEADER OF THE PEOPLE'S GOVERN�
MENT OF GUANGXI ZHUANG AUTONOMOUS REGION !CHINA"

Also attending the meeting
were representatives of

leaders of departments, sec-
tors and localities of Lang Son
- Guangxi; Leader of the Mass
Culture Department, Ministry
of Culture, Sports and Tourism;
Leaders of departments and
sectors of Bac Giang, Cao
Bang, Quang Ninh, Bac Kan,
Son La provinces.

In a sincere and friendly at-
mosphere, the two sides dis-
cussed in depth the situation
of cooperative relations be-
tween Lang Son and Guangxi
recently, with the senior lead-
ers of both sides agreed to es-
tablish a new positioning for
bilateral relations, issued a
Joint Declaration on continu-
ing to deepen and elevate the
comprehensive strategic coop-
erative partnership, building a
Vietnam-China community
with a shared future that car-
ries strategic signi<cance. On
that solid foundation, Lang
Son, as well as localities of Viet-
nam and Guangxi, are always

proactive in thoroughly grasp-
ing and concretizing the com-
mon understanding reached
between the leaders of the two
Parties and States, continu-
ously strived to promote close
exchanges, tighten friendship,
expand and bring cooperation
in all <elds increasingly deeper,
substantive and e>ective.

At the end of the meeting,
the leader of the People1s
Committee of Lang Son
Province and the leader of the
People1s Government of the
Guangxi [huang Autonomous
Region agreed on the con-
tents that need to be
strengthened and promoted
in the coming time, such as
managing and operating im-
port-export and immigration
activities through border
gates of two province and re-
gion; cross-border labor man-
agement cooperation;
promoting pilot construction
of smart border gates; cross-
border tourism cooperation...

VU GIANG

_ithin the framework of attending the Pingxiang Border
Tourism Festival and the 2024 ASWAN-China Import-Wxport
Trade Fair of the Lang Son Provincial Delegation in Pingxi-
ang county, Chongzuo city, Guangxi, China, On May 2=,
2024, Member of the Provincial Party Standing Commit-
tee, Standing Vice Chairman of the Provincial People's
Committee Duong Xuan Huyen, met with Vice Chairman of
the People's Government of Guangxi Zhuang Autonomous
Region, China Miao Qing _ang.

Ngày 25/5/2024, UBND huy�n H"u L#ng
ph�i h+p v!i TEp �oàn Gia �*nh �ã t;
ch�c L� kh%i công d$ án C�m công
nghi�p H� S�n 1 [huy�n H"u L#ng, t�nh
L�ng S�n\. D$ L� kh%i công có ��ng chí
H� Ti(n Thi�u, Phó Bí th� T�nh �y, Ch� t*ch
UBND t�nh] ��ng chí �oàn Th* HEu, �y
viên Ban Th��ng v� T�nh �y, Ch� t*ch
H�ND t�nh] ��ng chí Nông L��ng Ch?n,
�y viên Ban Th��ng v� T�nh �y, Tr�%ng
Ban Tuyên giáo T�nh �y] ��ng chí �oàn
Thanh S�n, Phó Ch� t*ch UBND t�nh] Lãnh
��o M�t trEn T; qu�c Vi�t Nam t�nh và
Lãnh ��o m�t s� s%, ban, ngành c�a t�nh.

� �i bi�u Trung �
ng d� L? kh�i công có 	$ng
chí Lê T�n C�n, Th� tr��ng B� Tài chính; 	�i

di�n Lãnh 	�o \y ban Qu�n lý v
n nhà n��c.
Theo báo cáo, d� án C�m công nghi�p H$ S
n

^ có quy mô 7{,7| ha, t�ng m�c 	!u t� }^4 t~
	$ng, do Công ty c� ph!n 	!u t� công nghi�p Gia
��nh Mi�n B+c thu�c T�p 	oàn Gia ��nh làm ch�
	!u t�, th�c hi�n t�i 	�a bàn xã Cai Kinh và xã H$
S
n (huy�n H'u L3ng).

D� án hoàn thành 	i vào ho�t 	�ng sY t�o qu�
	�t cho s�n xu�t công nghi�p t�p trung, thu hút
các nhà 	!u t� th� c�p trong n��c, ngoài n��c 	�n

On May 25, 2024, Huu Lung District Peo-
ple's Committee in collaboration with Gia
Dinh Group held the Groundbreaking
Ceremony of Ho Son Industrial Cluster 1
project [Huu Lung district, Lang Son
province\. Attending the groundbreaking
ceremony were Deputy Secretary of the
Provincial Party Committee, Chairman of
the Provincial People's Committee Ho
Tien Thieu] Member of the Provincial
Party Standing Committee, Chairwoman
of the Provincial People's Council Doan
Thi Hau] Member of the Provincial Party
Standing Committee, Head of the Provin-
cial Party Committee's Propaganda and
Wducation Commission Nong Luong
Chan] Vice Chairman of the Provincial
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	!u t�, phát tri�n các ngành ngh� th�
m�nh c�a huy�n; thu hút, phát tri�n các
c
 s� s�n xu�t công nghi�p, ti�u th� công
nghi�p, 	em l�i các ngu$n thu cho ngân
sách Nhà n��c, t�o công �n vi�c làm cho
ng�%i dân trên 	�a bàn. D� án này d�
ki�n thu hút kho�ng |.500 lao 	�ng 	�a

ph�
ng, góp ph!n nâng cao thu nh�p,
�n 	�nh 	%i s
ng nhân dân, b�o 	�m an
sinh xã h�i; góp ph!n thúc 	�y kinh t� -
xã h�i 	�a ph�
ng, 	óng góp vào t�ng
tr��ng kinh t� c�a huy�n H'u L3ng nói
riêng và t�nh L�ng S
n nói chung...

Phát bi�u t�i L? kh�i công, 	$ng chí

�oàn Thanh S
n, Phó Ch� t�ch UBND
t�nh nh�n m�nh, t�nh xác 	�nh t�p trung
phát tri�n công nghi�p 	� thúc 	�y phát
tri�n kinh t� - xã h�i, nâng cao 	%i s
ng
nhân dân, t�o nhi�u vi�c làm, t�ng thu
ngân sách. L�ng S
n 	"t m�c tiêu 	�n
n�m 20{0, thu hút 	!u t� xây d�ng và
hoàn thành các Khu, C�m công nghi�p
	ã 	��c quy ho�ch, ph�n 	�u m6i
huy�n 	!u t� 	��c ít nh�t m�t C�m
công nghi�p 	i vào ho�t 	�ng, t~ l� l�p
	!y m6i C�m 	�t trên 50•. Hi�n t�nh 	ã
thành l�p 	��c 9 C�m công nghi�p,
t�ng di�n tích kho�ng {7{ ha và 2 Khu
công nghi�p. �$ng chí c3ng 	� ngh� c�p
�y, chính quy�n huy�n H'u L3ng, các s�,
ngành liên quan c�a t�nh tri�n khai các
công vi�c có liên quan, 	�y nhanh ti�n
	� d� án, s�m 	�a d� án vào ho�t 	�ng
	� thu hút nhà 	!u t� th� c�pƒ

T�i bu�i L?, các 	$ng chí Lãnh 	�o
t�nh và ��i bi�u 	ã th�c hi�n nghi l? �n
nút chính th�c kh�i công d� án C�m
công nghi�p H$ S
n ̂ , huy�n H'u L3ng.

�� HO�T

KH�I CÔNG D� ÁN C�M CÔNG NGHI
P H# S�N 1, HUY
N H�U L$NG

��ng chí �oàn Thanh S�n, Phó Ch� t*ch UBND t�nh phát bi)u t�i L� kh%i công d$ án C�m
công nghi�p H� S�n 1, huy�n H"u L#ng. �nh: �` HO�T / Vice Chairman of the Provincial Peo-
ple1s Committee Doan Thanh Son speaks at the Groundbreaking Ceremony of Ho Son ^ Industrial
Cluster project, Huu Lung district. Photo: DO HOAT

THE COMMENCEMENT OF HO SON 1 INDUSTRIAL CLUSTER PROJECT IN HUU LUNG DISTRICT

People's Committee Doan Thanh
Son] leader of the Provincial Viet-
nam Fatherland Front and lead-
ers of a number of departments,
sectors and commissions of the
province.

Central delegates attending the
groundbreaking ceremony were

Deputy Minister of Finance Le Tan Can;
leader of the State Capital Management
Committee.

According to the report, Ho Son ̂  In-
dustrial Cluster project has a scale of
7{.7| hectares with a total investment

Toàn c�nh L� kh%i công d$ án. �nh: �` HO�T /Overview of the project1s groundbreaking cere-
mony. Photo: DO HOAT
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Ngày 2} tháng 5 n�m 2024,
�oàn 	�i bi�u Vi�t Nam do

	$ng chí Nguy?n Th� H�%ng,
Phó Ch� nhi�m U~ ban biên gi�i
qu
c gia, B� Ngo�i giao - Ch�
t�ch Phân ban Vi�t Nam trong
\y ban Liên h�p (UBLH) biên
gi�i trên 	�t li�n Vi�t Nam -
Trung Qu
c làm Tr��ng 	oàn
cùng 	�i di�n lãnh 	�o các b�,
ngành, thành viên UBLH; 	�i
di�n Lãnh 	�o S� Ngo�i v�, B�
Ch� huy B� 	�i Biên phòng 7
t�nh biên gi�i ti�p giáp v�i Trung
Qu
c 	ã tham d� cu�c h#p Ch�
t�ch \y ban liên h�p biên gi�i
trên 	�t li�n Vi�t Nam - Trung
Qu
c t�i  thành ph
 Côn Minh,
t�nh Vân Nam, Trung Qu
c.

V� phía �oàn 	�i bi�u
Trung Qu
c tham d�, ch� trì có
	$ng chí V�
ng C�m Phong,
Phó V� tr��ng V� Biên gi�i và
Bi�n, B� Ngo�i giao Trung
Qu
c - Ch� t�ch Phân ban
Trung Qu
c trong \y ban liên
h�p biên gi�i trên 	�t li�n Vi�t
Nam - Trung Qu
c cùng các
thành viên �oàn công tác B�
Ngo�i giao Trung Qu
c, 	�i
di�n S� Th�
ng m�i, S� Ngo�i
v� t�nh Vân Nam và Ban Ngo�i
v� các Châu H$ng Hà, V�n S
n,
huy�n Hà Kh�u. 

��i bi�u t�nh L�ng S
n
tham gia �oàn công tác có
	$ng chí Tr�nh Tuy�t Mai, Giám
	
c S� Ngo�i v� và 	$ng chí

PHIÊN H%P CH� T�CH �Y BAN LIÊN H�P BIÊN GI�I TRÊN
��T LI&N VI
T NAM � TRUNG QU�C

of }^4 billion VND, invested by Gia Dinh Northern
Industrial Investment Joint Stock Company under
Gia Dinh Group, implemented in Cai Kinh com-
mune and Ho Son commune (Huu Lung district).

When the project is completed and put into op-
eration, it will create a land fund for concentrated
industrial production, attracting domestic and for-
eign secondary investors to invest and develop the
district1s strong industries; attract and develop in-
dustrial and handicraft production establishments,
bring revenue sources to the state budget and creat
jobs for people in the area. This project is expected
to attract about |,500 local workers, contributing to
increasing income, stabilizing people1s lives, and en-
suring social security; contributing to promoting
the local socio-economy, contributing to the eco-
nomic growth of Huu Lung district in particular and
Lang Son province in general...

Speaking at the Groundbreaking Ceremony, Mr.
Doan Thanh Son, Vice Chairman of the Provincial
People1s Committee emphasized that the province
is determined to focus on industrial development
to promote socio-economic development, improve
people1s lives, create more jobs, and increase
budget revenue. Lang Son sets a goal that by 20{0,
it will attract investment in the construction and
completion of planned industrial zones and clus-
ters, striving for each district to invest in at least one
industrial cluster in operation, with the occupancy
rate of each cluster reaching over 50•. Currently,
the province has established 9 industrial clusters,
with a total area of about {7{ hectares, and 2 indus-
trial parks. He also requested the Party Committee,
authorities of Huu Lung district, relevant depart-
ments and sectors of the province to carry out re-
lated work, accelerate project progress, put the
project into operation soon to attract secondary in-
vestors...

At the ceremony, the Provincial Leaders and
Delegates performed the ceremony of pressing the
button to o_cially commence the Ho Son ^ Indus-
trial Cluster project, Huu Lung district.

DO HOAT

THE MEETING OF THE CHAIRMEN OF THE VIETNAM �
CHINA LAND BORDER JOINT COMMITTEE

On May 2}, 2024, the Viet-
namese delegation led by

Ms. Nguyen Thi Huong, Vice
Chairwoman of the National
Border Committee, Ministry of
Foreign A>airs- Chairwoman of
the Vietnam Subcommittee of
the Vietnam-China Land Bor-
der Joint Committee along
with leaders of ministries, sec-
tors, and members of the Exec-
utive Committee;
Representatives of leaders of
the Department of Foreign Af-

fairs and the Border Guard
Command of 7 border
provinces adjacent to China at-
tended the meeting of Chair-
mans of the Vietnam - China
Land Border Joint Committee
in Kunming city, `unnan
province, China.

As for the Chinese delega-
tion attending, chairing were
Mr. Wang Jin Feng, Deputy Di-
rector of the Department of
Boundary and Ocean A>airs,
Ministry of Foreign A>airs of



�ào Qu
c Th�o, Phó Ch� huy Tr��ng
kiêm Tham m�u tr��ng, B� Ch� huy B�
	�i Biên phòng t�nh.

Trong không khí làm vi�c h'u
ngh�, chân thành, th�c ch�t, hai bên
cùng trao 	�i các ý ki�n v� ph
i h�p

t� ch�c các ho�t 	�ng k~ ni�m 25 n�m
ký Hi�p ��c v� biên gi�i trên 	�t liên
Vi�t Nam - Trung Qu
c và ^5 n�m ký
k�t 0{ v�n ki�n pháp lý v� biên gi�i
trên 	�t li�n Vi�t Nam - Trung Qu
c;
ph
i h�p thúc 	�y tri�n khai các sáng

ki�n h�p tác, phát tri�n t�i khu v�c
biên gi�i; trao 	�i v� phê chu�n các
công trình biên gi�i; thúc 	�y ho�t
	�ng c�a ��i di�n biên gi�i và nhi�u
n�i dung quan tr#ng nh@m ti�p t�c
ph
i h�p gi�i quy�t các b�t 	$ng,
v��ng m+c trên biên gi�i theo 	úng
các quy 	�nh 0{ v�n ki�n pháp lý v�
biên gi�i trên 	�t li�n Vi�t Nam - Trung
Qu
c và các th8a thu�n có liên quan.

Hai bên cùng nh�t trí sY ti�p t�c
t
t phát huy vai trò c�a c
 ch� \y ban
liên h�p, làm sâu s+c h
n n'a qu�n lý,
h�p tác biên gi�i gi'a hai n��c; thúc
	�y h�p tác, phát tri�n � khu v�c biên
gi�i, cùng xây d�ng 	�%ng biên gi�i
gi'a hai n��c hòa bình, h'u ngh�, �n
	�nh, h�p tác và phát tri�n, 	óng góp
tích c�c cho vi�c cùng xây d�ng c�ng
	$ng chia s& t�
ng lai Vi�t Nam -
Trung Qu
c có ý ngh�a chi�n l��c.

TUY�T MAI
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Toàn c�nh cu�c h{p. �nh: TUY�T MAI/Overview of the meeting. Photo:TUYWT MAI

China - Chairman of the Chinese Sub-
committee of the Vietnam-China
Land Border Joint Committee along
with members of the Chinese Ministry
of Foreign A>airs delegation, repre-
sentatives of the Department of Com-
merce, the Department of Foreign
A>airs of `unnan province and the
Foreign A>airs Committees of
Honghe Prefecture, Wenshan Prefec-
ture and Hekou district.

Delegates from Lang Son province
participated in the delegation were
Ms. Trinh Tuyet Mai, Director of the
Department of Foreign A>airs and Mr.
Dao Quoc Thao, Deputy Commander,
Chief of Sta>, Provincial Border Guard
Command.

In a friendly, sincere, and substan-
tive working atmosphere, the two
sides exchanged ideas on coordinat-
ing to organize activities to celebrate
the 25th anniversary of the signing of
the Vietnam-China Land Border Treaty
and the ^5th anniversary of the sign-
ing 0{ legal documents on the Viet-
nam - China land border; coordinated
to promote the implementation of co-
operation and development initia-
tives in border areas; discussed
approval of border constructions; pro-
moted the activities of Border Repre-
sentatives and many important
contents to continue coordinating to
resolve disagreements and problems
on the border in accordance with the

provisions of 0{ legal documents on
the Vietnam - China land border and
related agreements.

The two sides agreed to continue
to promote the role of the Joint Com-
mittee mechanism, further deepen-
ing border management and
cooperation between the two coun-
tries; promote cooperation and devel-
opment in border areas, jointly build
a border between the two countries
of peace, friendship, stability, cooper-
ation and development, actively con-
tribute to jointly building a
China-Vietnam Community with a
shared future that carries strategic
signi<cance.

TUYET MAI



On the afternoon of May 29,
2024, at the headquarters of
the Department of Foreign Af-
fairs of Lang Son province,
Deputy Director of the Depart-
ment Tran Thi Van Thuy had a
meeting with the delegation of
the Department of Foreign Af-
fairs of Luong Nam Tha
province, Lao PDR, led by Mr.
Kong Keo Sinh My Xay, Acting
Director, visiting and working
with the Department of For-
eign Affairs of Lang Son
province.

On behalf of the leaders of the
Department of Foreign A>airs of

Lang Son province, Mrs. Tran Thi Van
Thuy, Deputy Director of the Depart-
ment, delivered a welcoming speech
and exchanged information with the
delegation of the Department of For-
eign A>airs of Luong Nam Tha
province visiting and working in Lang
Son province.

At the meeting, the leaders of the
Departments of Foreign A>airs of the
two provinces briefed on the socio-
economic development situation of
their provinces, shared information
about their local potential and advan-
tages, the foreign a>airs of the two
provinces in recent time and sug-

gested directions and needs for co-
operation between the two Depart-
ments of Foreign A>airs in the
coming time. In particular, the two
sides agreed to coordinate and con-
sult on acting as a bridge to imple-
ment foreign a>airs activities,
organize exchange and cooperation
activities, exchange high-level dele-
gations between the departments
and sectors of the two provinces to
explore opportunities in <elds such
as economy, trade and investment,
people-to-people exchange, cultural
exchange, student exchange, busi-
ness connection, cooperatives be-

Chi�u ngày 29/5/2024, t�i tr� s%
S% Ngo�i v� t�nh L�ng S�n, ��ng
chí Tr|n Th* Vân Thùy, Phó Giám
��c S% �ã có bu;i ti(p, làm vi�c
v!i �oàn công tác c�a S% Ngo�i
v� t�nh Luông NEm Thà, n�!c
CHDCND Lào do ��ng chí Kong
K}o S�nh My Xay, Quy�n Giám
��c làm Tr�%ng �oàn �(n th7m,
làm vi�c v!i S% Ngo�i v� t�nh
L�ng S�n.

Thay m"t Lãnh 	�o S� Ngo�i v�
t�nh L�ng S
n, 	$ng chí Tr!n Th�

Vân Thùy, Phó Giám 	
c S� 	ã phát
bi�u chào mZng và trao 	�i thông
tin làm vi�c v�i �oàn công tác S�
Ngo�i v� t�nh Luông N�m Thà th�m,
làm vi�c t�i t�nh L�ng S
n. 

T�i bu�i làm vi�c, Lãnh 	�o S�

Ngo�i v� hai t�nh thông tin khái quát
tình hình phát tri�n kinh t� - xã h�i
c�a t�nh mình, chia s& thông tin v�
ti�m n�ng, l�i th� c�a 	�a ph�
ng,
công tác 	
i ngo�i c�a hai t�nh trong
th%i gian qua, 	$ng th%i 	� xu�t
ph�
ng h��ng, nhu c!u h�p tác

gi'a hai S� Ngo�i v� trong th%i gian
t�i. Trong 	ó, hai bên th
ng nh�t
cùng ph
i h�p, tham m�u k�t n
i
làm c!u n
i 	� tri�n khai các ho�t
	�ng 	
i ngo�i, t� ch�c các ho�t
	�ng giao l�u, h�p tác, trao 	�i
	oàn c�p cao gi'a các s�, ngành c�a
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S� NGO�I V� T�NH LUÔNG N�M THÀ, N��C C
NG HÒA DÂN CH� NHÂN DÂN LÀO TH	M, LÀM VI
C
V�I S� NGO�I V� T�NH L�NG S�N

Toàn c�nh bu;i làm vi�c. �nh: LÃ VI~T/Overview of the meeting. Photo:LA VIWT

DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS OF LUONG NAM THA PROVINCE, LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC
REPUBLIC VISITS AND WORKS WITH DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS OF LANG SON PROVINCE 
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hai t�nh cùng tìm hi�u c
 h�i, l�a
ch#n các l�nh v�c nh�: kinh t�,
th�
ng m�i và 	!u t�, giao l�u nhân
dân, giao l�u v�n hóa, trao 	�i h#c
sinh, sinh viên, k�t n
i doanh
nghi�p, h�p tác xã gi'a hai bên 	�
h�p tác phù h�p và hi�u qu�. Tr��c
m+t, hai bên tích c�c ph
i h�p, trao
	�i thông tin, tham m�u t� ch�c các
�oàn c�p cao c�a hai t�nh sang th�m
l•n nhau, trao 	�i, xúc ti�n các n�i
dung h�p tác c� th� t�i t�nh L�ng
S
n và t�nh Luông N�m Thà.

Trong khuôn kh� ch�
ng trình,
S� Ngo�i v� t�nh L�ng S
n 	ã 	�a
�oàn công tác c�a S� Ngo�i v�
t�nh Luông N�m Thà 	i th�m, kh�o
sát t�i c]a kh�u qu
c t� H'u Ngh�,
c]a kh�u Tân Thanh và m�t s

	i�m du l�ch trên 	�a bàn thành
ph
 L�ng S
n.

LÃ VI	T

tween the two sides for appropriate
and e>ective cooperation. In the near
future, the two sides would actively
coordinate, exchange information,
advise on organizing the exchange of
high-level delegations to visit the
other provinces and discuss and pro-
mote speci<c cooperation contents
in Lang Son province and Luong Nam
Tha province. 

Within the meeting, the Depart-
ment of Foreign A>airs of Lang Son
province took the delegation of the
Department of Foreign A>airs of
Luong Nam Tha province to visit and
survey Huu Nghi international border
gate, Tan Thanh border gate and some
tourist attractions in Lang Son city.

LA VIET

H
I �ÀM GIAO L�U H�P TÁC Y T�, S�C KH(E GI�A S� Y T�
T�NH L�NG S�N, VI
T NAM VÀ U) BAN Y T�, S�C KHO*
KHU T� TR� DÂN T
C CHOANG QU�NG TÂY, TRUNG QU�C

Sáng 29/5/2024, t�i thành ph� L�ng S�n, S% Y t( t�nh L�ng S�n t;
ch�c H�i �àm t7ng c��ng giao l�u, h+p tác y t(, s�c kh•e v!i U€ ban
Y t(, S�c kho• Khu t$ tr* dân t�c Choang Qu�ng Tây, Trung Qu�c.
Tham d$ H�i �àm, v� phía S% Y t( t�nh L�ng S�n, có ��ng chí
Nguy�n Th( Toàn, Giám ��c S%, ��ng chí Hoàng Xuân Tr��ng, Phó
Giám ��c S% và ��i di�n lãnh ��o m�t s� phòng, ��n v* tr$c thu�c
S%] v� phía U€ ban Y t(, S�c kho• Khu t$ tr* dân t�c Choang Qu�ng
Tây, có ��ng chí �‚ Ch?n Tông, Ch� nhi�m �y ban và ��i di�n lãnh
��o m�t s� phòng, ��n v* tr$c thu�c �y ban.

T�i bu�i H�i 	àm, các 	�i bi�u 	ã
t�p trung trao 	�i v� công tác

qu�n tr� b�nh vi�n, �ng d�ng công
ngh� thông tin trong ho�t 	�ng y
t�; xã h�i hóa v� y t�; �ng d�ng k�
thu�t cao trong b�nh vi�n; h�p tác
xây d�ng v�%n d��c li�u; t�ng
c�%ng giao l�u h�p tác v� 	ào t�o,
b$i d�*ng cán b�...

Trong ch�
ng trình, hai Bên 	ã
th
ng nh�t m�t s
 n�i dung: t�ng
c�%ng các ho�t 	�ng giao l�u, h�p
tác y t�, s�c kh8e; h�p tác 	ào t�o
cán b� y t� ng+n h�n, chuyên sâu,
	ào t�o tZ xa; h�p tác v� y h#c c�

truy�n, nghiên c�u phát tri�n v�%n
d��c li�u; h�p tác phòng ch
ng
d�ch b�nh, khám ch'a b�nh qua
biên gi�i; ti�p t�c trao 	�i k� l�*ng
h
n v� qu�n lý b�nh vi�n, �ng d�ng
công ngh� thông tin và các k� thu�t
y t� chuyên sâu 	i�u tr� 	�c th�y
tinh th�, b�nh tan máu b�m sinh...

Qua h�i 	àm, hai Bên 	ã k�t n
i,
xác nh�n ph�
ng th�c trao 	�i
thông tin h�p tác l�nh v�c y t� 	�
thúc 	�y giao l�u, h�p tác y t�, nâng
cao ch�t l��ng công tác ch�m sóc,
b�o v� s�c kh8e Nhân dân ngày
càng t
t h
n.                      NG
C HI�U

Các ��i bi)u phát bi)u th�o luEn t�i h�i �àm. �nh: NGƒC HI�U/ Delegates discuss at the
meeting. Photo:NGOC HIWU
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TALKS ON MEDICAL AND HEALTH COOPERA�
TION BETWEEN THE DEPARTMENT OF HEALTH
OF LANG SON PROVINCE, VIETNAM AND THE
HEALTH COMMISSION OF GUANGXI ZHUANG
AUTONOMOUS REGION, CHINA 

On the morning of May 29, 2024, in Lang Son
City, the Department of Health of Lang Son
Province held a talk on enhancing medical and
health cooperation and exchange with the
Health Commission of Guangxi Zhuang Au-
tonomous Region, China. Attending the talks,
on the side of the Department of Health of Lang
Son province, there were Mr. Nguyen The Toan,
Director of the Department, Mr. Hoang Xuan
Truong, Deputy Director of the Department and
the heads of some divisions and units under the
Department] on the side of the Health Commis-
sion of Guangxi Zhuang Autonomous Region,
there were Mr. Du Zhen Zong, Head of the Com-
mission and the leaders of some divisions and
units under the Committee.

At the meeting, the delegates focused on discussing
hospital management, the application of information

technology in medical activities, the socialization of
healthcare, the application of high technology in hospi-
tals, cooperation in building medicinal herb gardens, en-
hancing exchanges and cooperation in training sta>...

At the talks, the two sides agreed on a number of con-
tents including enhancing exchange activities, coopera-
tion in medicine and health; cooperation in short-term,
specialized and distanced training of medical sta>, coop-
eration in traditional medicine, research and development
of medicinal herb gardens; cooperation in disease preven-
tion, cross-border medical examination and treatment;
continuing to further discuss on hospital management,
the application of information technology and specialized
medical techniques for treating cataracts, thalassemia...

Through the talks, the two sides connected and con-
<rmed the method of exchanging information and coop-
eration in the medical <eld to promote medical exchange,
cooperation and improve the quality of care and protec-
tion of people1s health.                                             

NGOC HIEU

Ngày 14/6/2024, t�i huy�n H"u L#ng, t�nh L�ng
S�n, UBND t�nh ph�i h+p v!i Công ty C; ph|n
Phát tri)n �ô th* và Khu công nghi�p Vi�t Nam -
Singapore [VSIP JSC\ t; ch�c L� kh%i công d$ án
Khu công nghi�p VSIP L�ng S�n.

Tham d� L? kh�i công có các 	$ng chí: Nguy?n Qu
c
�oàn, \y viên Trung �
ng ��ng, Bí th� T�nh �y;

Hoàng V�n Nghi�m, Phó Bí th� Th�%ng tr�c T�nh �y,
Tr��ng �oàn ��i bi�u Qu
c h�i t�nh; H$ Ti�n Thi�u, Phó
Bí th� T�nh �y, Ch� t�ch UBND t�nh; �oàn Th� H�u, \y
viên Ban Th�%ng v� T�nh �y, Ch� t�ch H�ND t�nh; D�
ng
Xuân Huyên, \y viên Ban Th�%ng v� T�nh �y, Phó Ch�
t�ch Th�%ng tr�c UBND t�nh; các 	$ng chí \y viên Ban
Th�%ng v� T�nh �y; 	�i di�n Lãnh 	�o m�t s
 s�, ban,
ngành c�a t�nh; Lãnh 	�o các huy�n, thành ph
ƒ

Cùng d�  L? kh�i công còn có ��i s� 	"c m�nh toàn
quy�n n��c C�ng hòa Singapore t�i Vi�t Nam Jaya Rat-
nam; Ch� t�ch UBND  t�nh Bình D�
ng; 	�i di�n lãnh 	�o
T�p 	oàn VSIP và các nhà 	!u t�ƒ

D� án Khu công nghi�p VSIP L�ng S
n 	��c Th�
T��ng Chính ph� ch�p thu�n ch� tr�
ng 	!u t� vào
tháng 5/202{, do Công ty C� ph!n Phát tri�n 	ô th� và
Khu công nghi�p Vi�t Nam Singapore là nhà 	!u t� th�c
hi�n d� án. Khu công nghi�p VSIP L�ng S
n có quy mô
599,7| ha, t�ng v
n 	!u t� là h
n |.{|^ t~ 	$ng. D� án
	��c tri�n khai trên 	�a bàn 2 xã H$ S
n và Hòa Th+ng,
huy�n H'u L3ng.  Theo k� ho�ch, d� án sY 	��c chia làm
{ giai 	o�n, giai 	o�n ^ d� án Khu công nghi�p VSIP
L�ng S
n sY hoàn thành và 	i vào ho�t 	�ng  trong quý
III/2025;  giai 	o�n 2 sY hoàn thành vào tháng 9/202|;
giai 	o�n { hoàn thành vào tháng 9/2027. Sau khi hoàn
thành c� { giai 	o�n, khu công nghi�p VSIP L�ng S
n
d� ki�n sY thu v� ngân sách nhà n��c kho�ng 2,5 t~ USD
và t�o vi�c làm cho kho�ng trên 40 nghìn lao 	�ng.

Phát bi�u t�i  L? kh�i công, ��i s� 	"c m�nh toàn
quy�n n��c C�ng hoà Singapore t�i Vi�t Nam Jaya Ratnam
nh�n m�nh: Khu Công nghi�p VSIP L�ng S
n sY 	óng vai
trò tr#ng tâm trong vi�c khuy�n khích và t�o 	i�u ki�n cho
các kho�n 	!u t� ch�t l��ng cao h
n tZ Singapore, nh�t là
trong phát tri�n h� t!ng, chu6i cung �ng d�ch v� và logis-
tics, kinh t� xanh, ch� bi�n nông s�n. �ây chính là nh'ng
l�nh v�c có ti�m n�ng m�nh mY 	� phát tri�n h
n n'aƒ

T�i L? kh�i công, 	$ng chí H$ Ti�n Thi�u, Ch� t�ch
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L� KH�I CÔNG D� ÁN KHU CÔNG NGHI
P VSIP L�NG S�N 

UBND t�nh L�ng S
n phát bi�u: •Ch�
tr�
ng c�a t�nh L�ng S
n là 	�a công
nghi�p c�a t�nh phát tri�n theo

h��ng nâng cao ch�t l��ng, gia t�ng
giá tr� và n�ng l�c c�nh tranh, chú
tr#ng phát tri�n các ngành công

nghi�p xanh, 	�a công nghi�p tr�
thành 	�ng l�c thúc 	�y t�ng tr��ng
và phát tri�n kinh t� c�a t�nh. Vi�c
tri�n khai d� án Khu công nghi�p VSIP
L�ng S
n t�i 	�a bàn huy�n H'u L3ng
là m�t d�u m
c c� th� hóa ch�
tr�
ng t�p trung phát tri�n công
nghi�p c�a t�nhŽ.

�$ng chí Ch� t�ch UBND t�nh L�ng
S
n c3ng  yêu c!u các s�, ban, ngành
c�a t�nh ti�p t�c quan tâm, t�o m#i
	i�u ki�n thu�n l�i nh�t cho nhà 	!u
t� 	�y nhanh ti�n 	� thi công; 	$ng
th%i  	� ngh� nhà 	!u t�, các 	
n v� t�
v�n, các nhà th!u tuân th� nghiêm
ng"t các quy 	�nh pháp lu�t, các tiêu
chu�n, quy chu�n xây d�ng; 	�m b�o
ch�t l��ng, an toàn công trình, an
toàn lao 	�ng, v� sinh môi tr�%ng,
b�o v� k�t c�u h� t!ng khu v�c d� án.

KH�NG NGH�A

Các ��i bi)u tham d$ L� kh%i công Khu công nghi�p VSIP L�ng S�n. �nh: TRÍ D
NG/ Delegates attend the Groundbreaking Ceremony of
VSIP Lang Son Industrial Park. Photo: TRI DUNG

��i s� ��c m�nh toàn quy�n n�!c C�ng hòa Singapore t�i Vi�t Nam phát bi)u t�i  L� kh%i
công Khu công nghi�p VSIP L�ng S�n. �nh: TRÍ D
NG/ The Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of the Republic of Singapore in Vietnam speaks at the Groundbreaking Cere-
mony of VSIP Lang Son Industrial Park. Photo:TRI DUNG



On June 14, 2024, in Huu Lung
district, Lang Son province, the
Provincial People's Committee
coordinated with Vietnam Singa-
pore Industrial Park and Town-
ship Development Joint Stock
Company  [VSIP JSC\ to organize
the Groundbreaking Ceremony
of VSIP Lang Son Industrial Park
project.

Attending the Groundbreaking
Ceremony were Member of the

Party Central Committee, Secretary of
the Provincial Party Committee
Nguyen Quoc Doan; Standing
Deputy Secretary of the Provincial
Party Committee, Head of the Provin-
cial National Assembly Delegation
Hoang Van Nghiem; Deputy Secre-

tary of the Provincial Party Commit-
tee, Chairman of the Provincial Peo-
ple1s Committee Ho Tien Thieu;
Member of the Provincial Party
Standing Committee, Chairwoman of
the Provincial People1s Council Doan
Thi Hau; Member of the Provincial
Party Standing Committee, Standing
Vice Chairman of the Provincial Peo-
ple1s Committee Duong Xuan Huyen;
members of the Provincial Party
Standing Committee; leaders of a
number of departments, sectors and
commissions of the province; Leaders
of districts, city...

Also attending the Groundbreak-
ing Ceremony were the Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiary of
the Republic of Singapore to Vietnam

Jaya Ratnam; Chairman of Binh
Duong Provincial People1s Commit-
tee; leaders of VSIP Group and in-
vestors...

VSIP Lang Son Industrial Park proj-
ect was approved by the Prime Min-
ister for investment in May 202{, with
Vietnam Singapore Industrial Park
and Township Development Joint
Stock Company as the investor imple-
menting the project.  VSIP Lang Son
Industrial Park has a scale of 599.7|
hectares, with a total investment cap-
ital of more than |,{|^ billion VND.
The project is implemented in 2 com-
munes Ho Son and Hoa Thang, Huu
Lung district. According to the plan,
the project will be divided into {
phases, phase ^ of VSIP Lang Son In-
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VSIP LANG SON INDUSTRIAL PARK PROJECT GROUNDBREAKING CEREMONY 

Các ��i bi)u tham quan mô hình quy ho�ch  Khu công nghi�p VSIP L�ng S�n. �nh: TRÍ D
NG/ Delegates visit the planning model of VSIP
Lang Son Industrial Park. Photo:TRI DUNG



dustrial Park project will be com-
pleted and put into operation in the
third quarter of 2025; phase 2 will be
completed in September 202|; phase
{ will be completed in September
2027. After completing all three
phases, VSIP Lang Son Industrial Park
is expected to earn about 2.5 billion
USD in state budget and create jobs
for about 40 thousand workers.

Speaking at the Groundbreaking
Ceremony, Ambassador Extraordi-
nary and Plenipotentiary of the Re-
public of Singapore to Vietnam Jaya
Ratnam emphasized: VSIP Lang Son
Industrial Park will play a central role
in encouraging and facilitating
higher quality investments from Sin-
gapore, especially in infrastructure

development, service supply chain
and logistics, green economy, and
agricultural product processing.
These are areas with strong potential
for further development...

At the groundbreaking ceremony,
Mr. Ho Tien Thieu, Chairman of Lang
Son Provincial People1s Committee,
said that Lang Son province1s policy
is to develop the province1s industry
in the direction of improving quality,
increasing value and competitive-
ness, focusing on developing green
industries, making industry a driving
force for growth and economic devel-
opment of the province. The imple-
mentation of the VSIP Lang Son
Industrial Park project in Huu Lung
district is a milestone concretizing

the province1s policy of focusing on
industrial development.

The Chairman of Lang Son Provin-
cial People1s Committee also re-
quested that the departments,
sectors and commissions of the
province continue to pay attention
and create the most favorable condi-
tions for investors to accelerate con-
struction progress; at the same time,
he requested investors, consulting
units, and contractors to strictly com-
ply with legal regulations, construc-
tion standards and regulations;
ensure quality, project safety, labor
safety, environmental sanitation, and
protect project area infrastructure.

KHONG NGHIA

21LANG SON Department of Foreign Affairs | June 2024

��ng chí H� Ti(n Thi�u, Phó Bí th� T�nh �y,
Ch� t*ch UBND t�nh L�ng S�n phát bi)u t�i
L� kh%i công Khu công nghi�p VSIP L�ng
S�n. �nh: TRÍ D
NG/ Deputy Secretary of
the Provincial Party Committee, Chairman of
Lang Son Provincial People1s Committee  Ho
Tien Thieu speaks at the Groundbreaking Cer-
emony of VSIP Lang Son Industrial Park.
Photo:TRI DUNG

Ph�i c�nh Khu công nghi�p VSIP L�ng
S�n. �nh s�u t�m/ Perspective of VSIP Lang
Son industrial park. Collective photo



Xác 	�nh du l�ch biên gi�i có ti�m
n�ng l�n, t�nh L�ng S
n 	ã t�p
trung hoàn thi�n h� th
ng h�

t!ng ph�c v� phát tri�n du l�ch nh�
	�%ng giao thông, 	i�n l��i qu
c gia và
h� t!ng công ngh� thông tin. Tháng
4/2024, t�nh 	ã chính th�c kh�i công d�
án tuy�n cao t
c c]a kh�u H'u Ngh� -
Chi L�ng, sau khi hoàn thành và  	i vào
ho�t 	�ng sY cùng v�i tuy�n cao t
c B+c
Giang - L�ng S
n và cao t
c �$ng ��ng
- Trà L�nh 	ang tri�n khai, góp ph!n
	$ng b� hóa m�ng l��i cao t
c, k�t n
i
các c]a kh�u l�n c�a phía B+c 	�n các
trung tâm kinh t� quan tr#ng trên c�
n��c. T�nh còn th�c hi�n l$ng ghép tri�n
khai �� án phát tri�n giao thông nông
thôn giai 	o�n 202^ - 2025, trong 	ó xây
d�ng, nâng c�p, c�i t�o, s]a ch'a các
tuy�n 	�%ng k�t n
i 	�n các 	i�m du
l�ch 	áp �ng  yêu  c!u  phát  tri�n  du  l�ch
góp  ph!n  nâng  cao  ch�t l��ng  d�ch
v� v�n t�i t�o 	i�u ki�n thu�n l�i trong
vi�c thu hút hành khách, h6 tr� và t�o
	�ng l�c cho phát tri�n du l�ch 	�a
ph�
ngƒ

Bên c�nh 	ó T�nh c3ng ti�n

hành xây d�ng, hình thành các trung
tâm d�ch v�, các khu 	i�m du l�ch; k�t
n
i các di tích l�ch s], v�n hóa, danh
th+ng � biên gi�i, nh�: Chùa Tân Thanh
(huy�n V�n Lãng), ��n M•u �$ng ��ng,
Bia Th�y Môn �ình (huy�n Cao L�c)ƒ
và các 	i�m du l�ch nh�: tuy�n 	�%ng
tu!n tra biên gi�i tZ c]a kh�u Chi Ma
(L�c Bình) 	�n B+c Xa (�ình L�p), n
i có
nhi�u c�t m
c, c�nh quan hùng v�; tham
quan tuy�n thành ph
 L�ng S
n 	i
�$ng ��ng, H'u Ngh�, Tân Thanh; tuy�n
thành ph
 L�ng S
n 	i th� B@ng T�%ng (
Qu�ng Tây, Trung Qu
c) trong ngày
b@ng gi�y thông hành; mua s+m t�i
	i�m du l�ch th�
ng m�i ch� c]a kh�u
Tân Thanh (V�n Lãng); 	i�m du l�ch c]a
kh�u qu
c t� H'u Ngh�; ga 	�%ng s+t
qu
c t� �$ng ��ng (Cao L�c)ƒ	ã t�o
nên nh'ng s�n ph�m d�ch v� 	"c s+c, có
tính c�nh tranh góp ph!n quan tr#ng
phát tri�n kinh t�, v�n hóa, xã h�i, 	
i
ngo�i, h�p tác qu
c t� và 	�m b�o an
ninh qu
c phòng c�a 	�a ph�
ng.

Song song v�i vi�c 	!u t� phát tri�n
h� th
ng h� t!ng phát tri�n du l�ch, xây
d�ng, hình thành các khu, 	i�m du l�ch,

t�nh L�ng S
n và Khu t� tr� dân t�c
Choang Qu�ng Tây, Trung Qu
c th�%ng
xuyên trao 	�i, h�i 	àm, 	� th
ng nh�t
các ch� tr�
ng chung v� t�ng c�%ng
h�p tác, ph
i h�p t� ch�c các ho�t 	�ng
phát tri�n du l�ch qua biên gi�i, t�ng
c�%ng liên k�t, h�p tác phát tri�n, duy trì
các s�n ph�m du l�ch trong nhi�u n�m
qua. Tháng 2/202{, S� V�n hóa, Th� thao
và Du l�ch t�nh L�ng S
n và Chính ph�
nhân dân thành ph
 Sùng T�, Qu�ng
Tây, Trung Qu
c 	ã cùng ký k�t B�n ghi
nh� h�p tác Khu h�p tác du l�ch qua
biên gi�i Tân Thanh (Vi�t Nam) … Pò Chài
(Trung Qu
c), cùng th
ng nh�t thúc 	�y
phát tri�n Khu h�p tác du l�ch qua biên
gi�i Tân Thanh (Vi�t Nam) … Pò Chài
(Trung Qu
c). Ngoài ra, hai bên nh�t trí
vi�c nghiên c�u thúc 	�y v�n hành thí
	i�m, Khu h�p tác du l�ch qu
c t� H'u
Ngh� (Vi�t Nam) - H'u Ngh� Quan (Trung
Qu
c), nghiên c�u tính kh� thi c�a khu
h�p tác du l�ch qua biên gi�i M•u S
n
(Vi�t Nam) - Công S
n (Trung Qu
c)...,
	�y nhanh vi�c th
ng nh�t l� trình khôi
ph�c ho�t 	�ng xu�t nh�p c�nh, du l�ch
qua các c]a kh�u, l
i thông quan trên
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V� GIANG

T„NH L�NG S�N N
M † VÙNG �ÔNG B‡C C�A Tˆ QU�C, CÓ ��‰NG BIÊN GIŠI TI�P GIÁP VŠI KHU
T‹ TR� DÂN TŒC CHOANG QU•NG TÂY, TRUNG QU�C, GI� V� TRÍ CHI�N L�ŽC QUAN TRƒNG V• CHÍNH
TR�, KINH T�, V•N HÓA, QU�C PHÒNG, AN NINH VÀ ��I NGO�I C�A �‘T N�ŠC, NH�NG N•M QUA,
�Ã PHÁT HUY NHI•U TI•M N•NG LŽI TH�, PHÁT TRI’N TOÀN DI~N V• KINH T�, V•N HÓA, TH��NG
M�I, TRONG �Ó �“C BI~T LÀ  PHÁT TRI’N CÁC S•N PH”M DU L�CH BIÊN GIŠI, NÂNG CAO CH‘T
L�ŽNG H� T	NG D�CH V� DU L�CH, QUA �Ó T�O S•C HÚT, ��A DU L�CH THÀNH �ŒNG L‹C MŠI
PHÁT TRI’N KINH T� ��A PH��NG.

Khai thác, phát tri�n du l�ch
biên gi�i t�nh L�ng S�n
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	�a bàn t�nh.
Ngày 27/5/2024, L�ng S
n và

Qu�ng Tây 	ã cùng t� ch�c L? công b

m� chính th�c 	�%ng chuyên d�ng v�n
chuy�n hàng hoá khu v�c m
c ^0}}/2-
^0}9; l
i thông quan Tân Thanh - Pò
Chài (khu v�c m
c ^090-^09^); l
i
thông quan C
c Nam - L3ng Ngh�u (khu
v�c m
c ^^04-^^05) thu�c c]a kh�u
qu
c t� H'u Ngh� (Vi�t Nam) - H'u Ngh�
Quan (Trung Qu
c) trong tu!n l? t�
ch�c L? h�i Du l�ch Biên gi�i Trung - Vi�t,
B@ng T�%ng, Qu�ng Tây ( Trung Qu
c)
và H�i ch� Th�
ng m�i xu�t nh�p kh�u
ASEAN - Trung Qu
c,  	ánh d�u s� ki�n
quan tr#ng, thúc 	�y phát tri�n h�p tác
toàn di�n trên các l�nh v�c, trong 	ó có
du l�ch biên gi�i, giao l�u nhân dân gi'a
hai T�nh - Khu, cùng ph
i h�p qu�n lý,
t� ch�c t
t các ho�t 	�ng xe du l�ch t�
lái qua biên gi�i, ...m� ra nhi�u không
gian h�p tác, phát tri�n gi'a hai Bên. 

Cùng v�i 	ó, vi�c t� ch�c H�i ch�

th�
ng m�i qu
c t� Vi�t … Trung 	��c
t� ch�c luân phiên, th�%ng niên, c3ng
là 	i�m sáng trong thu hút hành khách
du l�ch biên gi�i gi'a hai bên. Công tác
ph
i h�p, tham gia xúc ti�n du l�ch gi'a
hai bên 	��c t�ng c�%ng, c� th� phía
Qu�ng Tây, Trung Qu
c th�%ng xuyên
tham gia L? h�i Hoa �ào hàng n�m c�a
t�nh L�ng S
n cùng các L? h�i tiêu bi�u
t�i các di tích tâm linh c�a L�ng S
n
nh�: L? h�i 	�n K‚ Cùng - Tà Ph�
(thành ph
 L�ng S
n) L? h�i chùa Tân
Thanh (V�n Lãng), L? h�i 	�n M•u
�$ng ��ng (Cao L�c)...; phía L�ng S
n
tham gia L? h�i Biên gi�i Trung - Vi�t,
H�i ch� th�
ng m�i xu�t nh�p kh�u
ASEAN - Trung Qu
c t�i th� B@ng T�%ng
và nhi�u ho�t 	�ng giao l�u, v�n hóa,
th� thao t� ch�c t�i Qu�ng Tây, Trung
Qu
c... qua 	ó t�ng c�%ng s� hi�u bi�t,
qu�ng bá hình �nh c�a hai 	�a ph�
ng,
	�n nhân dân, du khách hai bên. 

K�t qu�, n�m 202{, t�ng l��ng

khách du l�ch 	�n L�ng S
n 	�t {.9^7
nghìn l��t khách, t�ng ^^,9• so v�i
cùng k‚ 2022, 	�t ^04,2• so v�i k�
ho�ch n�m 202{. Trong 	ó: khách qu
c
t� 	�t {4,5 nghìn l��t khách, t�ng
^5,^• so v�i cùng k‚ 2022, 	�t  ^7,{•
so  v�i k� ho�ch n�m 202{; khách trong
n��c 	�t h
n {.}}{ nghìn l��t khách,
t�ng ^^,9• so v�i cùng k‚ 2022, 	�t
^09,^• so v�i k� ho�ch n�m 202{.

Phát tri�n du l�ch biên gi�i ngoài
góp ph!n thúc 	�y phát tri�n ngành du
l�ch nói chung,  còn góp ph!n gìn gi'
và làm t�ng giá tr� c�nh quan, các di
tích, các giá tr� v�n hóa b�n 	�a khu v�c
biên gi�i, 	$ng th%i có ý ngh�a 	"c bi�t
trong vi�c t�ng c�%ng giao l�u gi'a
nhân dân khu v�c biên gi�i, c�ng c
 và
gi' v'ng qu
c phòng, an ninh qu
c
gia, b�o 	�m tr�t t� an toàn xã h�i d#c
tuy�n biên gi�i, xây d�ng 	�%ng biên
gi�i hòa bình, h'u ngh�, �n 	�nh và
phát tri�n 
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Ch��ng trình chào �ón �oàn khách du l*ch qu�c t( �|u tiên qua C^a kh<u Qu�c t( H"u Ngh* n7m 2024. �nh: LA MAI/ Ceremony to welcome
the first international tourist group through Huu Nghi international border gate in 2024. Photo: LA MAI
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Exploiting and developing bor-
der tourism in Lang Son province

Realizing that border tourism
has great potential, Lang Son
province has focused on com-

pleting the infrastructure system to
serve tourism development such as
roads, national power grid and infor-
mation technology infrastructure. In
April 2024, the province o_cially
started the Huu Nghi-Chi Lang border
gate expressway project. Once com-
pleted and put into operation, it will
join the Bac Giang - Lang Son express-
way and the Dong Dang - Tra Linh ex-
pressway currently under
construction, contributing to synchro-
nizing the expressway network, con-
necting major border gates in the
North to important economic centers
across the country. The province also
integrates the implementation of the
Rural Transport Development Project
for the period 202^ - 2025, including
the construction, upgrading, renova-
tion and repair of routes to tourist des-
tinations to meet the requirements of
tourism development, contributing to
improving the quality of transporta-

tion services, creating favorable con-
ditions for attracting passengers, sup-
porting and motivating local tourism
development... 

In addition, the province also
builds and forms service centers,
tourist areas; connects historical and
cultural relics, scenic spots at the bor-
der, such as Tan Thanh Pagoda (Van
Lang district), Dong Dang Mother
Goddess Temple, Thuy Mon Dinh Stele
(Cao Loc district)... and tourist destina-
tions such as the border patrol route
from Chi Ma border gate (Loc Binh) to
Bac Xa (Dinh Lap), where there are
many milestones and majestic land-
scapes; the route from Lang Son city
to Dong Dang, Huu Nghi, Tan Thanh;
the route from Lang Son city to Pingx-
iang county (Guangxi, China) in a day
with a day travel approval document;
shopping at the Tan Thanh border
gate commercial tourist destination
(Van Lang); Huu Nghi international
border gate tourist destination; Dong
Dang international railway station
(Cao Loc) ... They have created unique

and competitive products and serv-
ices, signi<cantly contributing to the
development of the economy, culture,
society, foreign a>airs, international
cooperation and ensuring national se-
curity and defense of the locality. 

In addition to investing in the
tourism development infrastructure
system, building and forming tourist
areas and spots, Lang Son province
and the Guangxi [huang Au-
tonomous Region, China regularly ex-
change and hold talks to agree on
common policies on strengthening
cooperation, coordinating to organize
cross-border tourism development ac-
tivities, strengthening linkages, coop-
eration in development and
maintaining tourism products over
the past years. In February 202{, the
Department of Culture, Sports and
Tourism of Lang Son province and the
People1s Government of Chongzuo
city, Guangxi, China jointly signed a
Memorandum of Understanding on
cooperation in the Tan Thanh (Viet-
nam) - Puzhai (China) cross-border

VU GIANG

LANG SON PROVINCW IS LOCATWD IN THW NORTHWAST OF THW COUNTRY, SHARING THW BORDWR LINW
_ITH GUANGXI ZHUANG AUTONOMOUS RWGION, CHINA, HOLDING AN IMPORTANT STRATWGIC POSI–
TION IN TWRMS OF POLITICS, WCONOMY, CULTURW, NATIONAL DWFWNSW, SWCURITY AND FORWIGN AFFAIRS
OF THW COUNTRY. IN RWCWNT YWARS, IT HAS PROMOTWD MANY POTWNTIAL ADVANTAGWS, COMPRWHWN–
SIVWLY DWVWLOPWD ITS WCONOMY, CULTURW AND TRADW, WSPWCIALLY DWVWLOPING BORDWR TOURISM
PRODUCTS, IMPROVING THW QUALITY OF TOURISM SWRVICW INFRASTRUCTURW, THWRWBY CRWATING AT–
TRACTION, TURNING TOURISM INTO A NW_ DRIVING FORCW FOR LOCAL WCONOMIC DWVWLOPMWNT. 



tourism cooperation zone and agreed
to promote the development of the
Tan Thanh (Vietnam) - Puzhai (China)
cross-border tourism cooperation
zone. In addition, the two sides agreed
to study and promote the pilot opera-
tion of Huu Nghi (Vietnam) … `ouyi
Guan (China) International Tourism
Cooperation [one, to study the feasi-
bility of the Mau Son (Vietnam) -
Gongshan (China) cross-border
tourism cooperation zone, etc. and to
accelerate the uni<cation of the
roadmap for restoring entry, exit and
tourism activities through border
gates and crossings in the province. 

On May 27, 2024, Lang Son and
Guangxi jointly held a ceremony to of-
<cially announce the opening of a
specialized commodity transport
route in the area of  border milestone
No. ^0}}/2-^0}9; Tan Thanh … Puzhai
crossing (area of border milestone No.
^090-^09^); Coc Nam - Nongrao cross-
ing (area of border milestone No.

^^04-^^05) belonging to Huu Nghi
(Vietnam) … ̀ ouyu Guan (China) inter-
national border gate during the week
of organizing the Border Tourism Fes-
tival, Pingxiang, Guangxi (China) and
the ASEAN - China Import-Export
Trade Fair, marking an important
event, promoting the development of
comprehensive cooperation in all
<elds, including border tourism, peo-
ple-to-people exchange between the
province and region, coordinating
management, organizing the activi-
ties of self-driving tourist vehicles
across the border, ... opening up many
spaces for cooperation and develop-
ment between the two sides.

Additionally, the Vietnam - China
International Trade Fair is held annu-
ally and alternately, is also a highlight
in attracting tourists to the border be-
tween the two sides. Coordination
and participation in tourism promo-
tion between the two sides have been
enhanced. Speci<cally, Guangxi, China

regularly participates in the annual
Peach Blossom Festival of Lang Son
province and typical festivals at spiri-
tual relics of Lang Son such as Ky Cung
- Ta Phu Temple Festival (Lang Son
city), Tan Thanh Pagoda Festival (Van
Lang), Dong Dang Mother Goddess
Temple Festival (Cao Loc)...; Lang Son
participates in the Border Tourism Fes-
tival and ASEAN - China Import-Export
Trade Fair in Pingxiang town and
many cultural and sports exchange ac-
tivities held in Guangxi, China...
thereby enhancing understanding
and introducing the image of the two
localities to the people and tourists of
both sides.

As a result, in 202{, the total num-
ber of tourists to Lang Son reached
{,9^7 thousand, up ^^.9• over the
same period in 2022, reaching ^04.2•
of the 202{ plan. Particularly, interna-
tional visitors reached {4.5 thousand,
an increase of ̂ 5.^• over the same pe-
riod in 2022, reaching ^7.{• of the
202{ plan; Domestic visitors reached
more than {,}}{ thousand, an increase
of ̂ ^.9• over the same period in 2022,
reaching ^09.^• of the 202{ plan. 

In addition to promoting the de-
velopment of the tourism industry in
general, border tourism development
also contributes to preserving and in-
creasing the value of landscapes, relics
and indigenous cultural values in bor-
der areas and bearing special signi<-
cance in enhancing exchanges
between people in border areas, con-
solidating and maintaining national
defense and security, ensuring social
order and safety along the border,
building a border of peace, friendship,
stability and development
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H�i �àm gi"a S% V7n hóa, Th) thao và Du l*ch t�nh L�ng S�n và th* B>ng T��ng, thành ph�
Sùng T�, Qu�ng Tây, Trung Qu�c v� h+p tác du l*ch qua biên gi!i ��+c t; ch�c vào tháng
5/2023 t�i thành ph� L�ng S�n. �nh: LA MAI/ Talks between the Department of Culture,
Sports and Tourism of Lang Son province and Pingxiang town, Chongzuo city, Guangxi, China on
cross-border tourism cooperation hosted in May,202{ in Lang Son city. Photo:LA MAI
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Hi�n nay, L�ng S
n có nhi�u
dân t�c thi�u s
 cùng sinh
s
ng, chi�m h
n }0• dân s


c�a c� t�nh, trong 	ó có 7 dân t�c
chính, g$m: Nùng, Tày, Kinh, Dao, Hoa,
Sán chay, H•Mông. Các dân t�c 	�u có
nh'ng di s�n v�n hóa (DSVH) v�t th�
(trang ph�c, nhà c]a...) và phi v�t th�
(dân ca, dân v3, trò ch
i dân gian, tín
ng�*ng...) riêng t�o nên s� 	a d�ng
v�n hóa c�a L�ng S
n.

S+ -a d.ng và -/c s3c v5n hóa c6a
các dân t7c thi8u s9

Dân t�c Nùng là dân t�c có s

l��ng ng�%i 	ông nh�t � L�ng S
n,
chi�m h
n 40• dân s
 c�a c� t�nh.
Cùng v�i ngôn ng' thì dân ca là m�t
trong nh'ng thành t
 t�o nên b�n s+c
c�a 	$ng bào Nùng, trong 	ó tiêu bi�u
ph�i k� t�i hát Sli. Sli trong ti�ng Nùng
ngh�a là •th
Ž, hát Sli là hình th�c hát
giao duyên th� hi�n qua các câu th
,
	��c bi�u di?n d��i d�ng 	
i 	áp gi'a
các c"p nam n'.

Ông Phùng V�n Mu�n, Ch� t�ch H�i
B�o t$n dân ca t�nh cho bi�t: Thông
th�%ng Sli có { l
i hát c
 b�n là hát nói
(	#c th
); x��ng Sli (ngâm th
) và d@m
Sli ho"c nh@m Sli (lên gi#ng hát). „
L�ng S
n hi�n nay có 4 ngành Nùng
chính, trong 	ó, Nùng Cháo có Sli Slình
Làng; Nùng Phàn Slình có Sli Sloong
Hao; Nùng An có hát Hèo... N�m 20^9,
hát Sli c�a ng�%i Nùng t�nh L�ng S
n
	ã 	��c 	�a vào Danh m�c DSVH phi
v�t th� qu
c gia theo Quy�t 	�nh s

29||/Q�-BVHTTDL c�a B� V�n hóa,
Th� thao và Du l�ch (VHTT†DL).

N�u nh� dân t�c Nùng n�i ti�ng
v�i hát Sli thì dân t�c H•Mông l�i 	��c
•nh�n di�nŽ b@ng b� trang ph�c c!u
k‚, 	‡p m+t. Dân t�c H•Mông � L�ng
S
n 	��c chia thành 2 nhánh g$m
H•Mông 	en và H•Mông tr+ng v�i
kho�ng g!n ̂ .|00 ng�%i, t�p trung ch�
y�u � các xã: Cao Minh, Khánh Long
c�a huy�n Tràng ��nh; xã Nh�t Ti�n,
Nh�t Hòa c�a huy�n B+c S
n. Trang
ph�c c�a ng�%i H1Mông c!u k‚, tinh t�,

là m�t trong s
 nh'ng b� trang ph�c
truy�n th
ng 	‡p nh�t trong c�ng
	$ng các dân t�c ít ng�%i � L�ng S
n.

Bà Tr�nh Th� Khén, dân t�c H•Mông
	en, thôn Khu�i Làm, xã Cao Minh,
huy�n Tràng ��nh chia s&: Trang ph�c
c�a dân t�c H•Mông 	en 	��c làm khá
c!u k‚. Trang ph�c n' g$m: kh�n 	�i
	!u, áo, y�m, váy, xà c�p. Áo ph� n'
th�%ng là áo x& ng�c nên ph� n'
H•Mông �en th�%ng m"c y�m. C� y�m
thêu hoa v�n. Váy th�%ng là váy 	en
ng+n 	�n 	!u g
i. Xà c�p là mi�ng v�i
	en dài chZng m�t s�i tay g�p l�i dùng
	� cu
n quanh b+p chân, hai 	!u
mi�ng v�i có hai dây bu�c màu 	8
thêu hoa v�n... Trang ph�c nam c�a
ng�%i H•Mông 	en h!u nh� gi
ng v�i
các nhóm H•Mông khác, 	�u có áo,
th+t l�ng, qu!n.

Trên 	ây ch� là hai trong s
 r�t
nhi�u các giá tr� v�n hóa dân t�c thi�u
s
 tiêu bi�u c�a L�ng S
n. Nhìn vào
b�c tranh chung v� v�n hóa các dân
t�c, L�ng S
n có nh'ng DSVH v�t th�,

B�O T	N, PHÁT HUY CÁC GIÁ TR
 
V�N HÓA DÂN T�C THI
U S� TRÊN 
�
A BÀN T�NH, G�N V�I PHÁT TRI
N
DU L
CH B�N V�NG

LA MAI

L�NG S�N LÀ ��A BÀN C� TRÚ C�A NHI•U DÂN TŒC THI’U S� NH� TÀY, NÙNG, DAO, H—MÔNG... M`I
DÂN TŒC L�I CÓ NH�NG NÉT V•N HÓA, PHONG T�C T˜P QUÁN RIÊNG BI~T. �ÂY LÀ NGU™N TÀI
NGUYÊN V•N HÓA QUÝ GIÁ, ”N CH•A NHI•U TI•M N•NG �’ KHAI THÁC PHÁT TRI’N DU L�CH. NH˜N
TH•C ��ŽC �I•U �Ó, NH�NG N•M QUA, CÁC C‘P, NGÀNH TRÊN ��A BÀN T„NH �Ã CÓ NHI•U GI•I
PHÁP B•O T™N, PHÁT HUY CÁC GIÁ TR� V•N HÓA DÂN TŒC THI’U S� TRÊN ��A BÀN T„NH.
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phi v�t th� vô cùng 	"c s+c và 	a d�ng
nh�: các làn 	i�u dân ca Then, Sli, L��n,
múa s� t] mèo; trang ph�c truy�n
th
ng các dân t�c; các làng ngh� th�
công truy�n th
ng. L�ng S
n hi�n có
9 di s�n 	ã 	��c B� VHTT†DL ghi vào
danh m�c DSVH phi v�t th� c�p qu
c
gia (trong 	ó ph!n l�n là nh'ng di s�n
c�a c�ng 	$ng các dân t�c thi�u s
; 2
DSVH phi v�t th� 	�i di�n c�a nhân
lo�i (th�c hành Then c�a ng�%i Tày,
Nùng và tín ng�*ng th% M•u Tam ph�
c�a ng�%i Vi�t).

Nh'ng giá tr� v�n hóa các dân t�c
thi�u s
 này không ch� ph�c v� cho
phát tri�n du l�ch, quan tr#ng h
n là
ni�m t� hào, lòng t� tôn dân t�c v� l�ch
s] hình thành, phát tri�n c�a vùng 	�t
và con ng�%i X� L�ng. �ây là ngu$n
s�c m�nh n�i sinh ch�a 	�ng nh'ng
giá tr� to l�n mà t�nh L�ng S
n s� h'u.

Bi:n di s;n thành tài s;n
N�i b�t, nh'ng n�m qua vi�c b�o t$n

phát huy giá tr� di s�n v�n hoá g+n v�i
phát tri�n du l�ch trên 	�a bàn t�nh ngày
càng 	��c quan tâm, chú tr#ng. Tr��c
tiên, Ban Ch� 	�o phát tri�n du l�ch t�nh
và các huy�n, thành ph
 	ã xây d�ng 	�
án phát tri�n du l�ch, trong 	ó quan tâm
khai thác các giá tr� di s�n v�n hoá.

�áng chú ý, tháng ^2/20^9, th�c
hành Then c�a 	$ng bào dân t�c Tày -
Nùng - Thái 	��c UNESCO ghi danh là
di s�n v�n hóa phi v�t th� 	�i di�n
nhân lo�i. T�nh L�ng S
n là m�t trong
nh'ng t�nh n+m gi' di s�n v�n hóa
th�c hành Then tiêu bi�u. K� tZ khi ghi
danh 	�n nay, cùng v�i các t�nh s�
h'u di s�n Then, các c�p, ngành c�a
t�nh 	ã có nhi�u gi�i pháp góp ph!n
b�o t$n, phát huy, lan t8a giá tr� c�a
Then trong c�ng 	$ng. 

Theo 	ó, tZ n�m 20^9 	�n nay,
ngành V�n hoá Th� thao và Du l�ch
th�%ng xuyên t�o ra không gian v�n
hóa giúp cho các lo�i hình dân ca
	��c b�o l�u và phát huy, trong 	ó có
hát Then, thông qua các s� ki�n nh�
t�i các l? h�i: 	�n K‚ Cùng - T� Ph�,
B�ng Kham, h�i Háng P�nh (h�i Bánh
n��ng); Tu!n V�n hóa … Du l�ch, L? h�i
Hoa �ào ƒ

M"t khác, ngành VHTT†DL tích c�c
thành l�p các CLB và 	�a các ti�t m�c
hát Then, 	àn tính vào bi�u di?n t�i
các 	i�m du l�ch, làng du l�ch c�ng
	$ng nh�: Ph
 	i b� K‚ LZa (thành
ph
 L�ng S
n); làng du l�ch c�ng 	$ng
xã H'u Liên, `ên Th�nh (H'u L3ng),
Mông Ân, Thi�n Hòa (Bình Gia), V3
L�ng, Chi�n Th+ng, B+c Qu‚nh (B+c

S
n); 	i�m du l�ch Thác X�ng, Thác
Mây (V�n Lãng)ƒ

C3ng góp ph!n không nh8 trong
vi�c kh
i d�y ni�m t� hào v�n hoá dân
t�c và phát tri�n du l�ch, mô hình CLB
ngh� thêu, d�t th� c�m dân t�c Nùng
Phàn Sình Cúm C#t xã H�i �̀n, huy�n
Cao L�c 	ã tr� thành th�
ng hi�u
quen thu�c tham gia các s� ki�n du
l�ch, v�n hoá, l? h�i l�n, nh8 trong và
ngoài t�nh. Bà Lý Th� Hi�n, Ch� Nhi�m
CLB cho bi�t: CLB 	��c thành l�p 	!u
tháng }/202{, do S� V�n hóa, Th� thao
và Du l�ch t�nh ph
i h�p v�i UBND xã
H�i �̀n và Phòng V�n hóa - Thông tin
huy�n m� l�p truy�n d�y cho h#c viên
n' là ng�%i dân t�c Nùng sinh s
ng t�i
	�a bàn xã. �ây ch� là 2 trong s
 r�t
nhi�u mô hình CLB v�n hoá dân gian
	��c thành l�p và t�o s�c lan to� th%i
gian qua. Nh% nh'ng vi�c làm thi�t
th�c mà tZ các mô hình 	i�m, 	�n nay
toàn t�nh 	ã nhân r�ng 	��c g!n 200
mô hình 	�i, CLB v�n hóa dân gian v�i
h
n 2.000 h�i viên. Trong 	ó nhi�u mô
hình CLB ho�t 	�ng sôi n�i, duy trì t�p
luy�n th�%ng xuyên, là s�n ph�m du
l�ch h�p d•n du khách t�i 	�a ph�
ng
nh�: ��i múa s� t] mèo thôn C
c Lào
(xã H�i Hoan, huy�n V�n Lãng); CLB
B�o t$n v�n hóa dân t�c Mông �en

��i múa s� t^ mèo xã H�i Hoan, huy�n V7n Lãng trong m�t bu;i luy�n tEp. �nh: LA MAI/ The lion cat dance team of Hoi Hoan commune, Van Lang
district during a practice session. Photo: LA MAI



LANG SON IS THW RWSIDWNCW OF
MANY WTHNIC MINORITIWS
SUCH AS TAY, NUNG, DAO, H'–
MONG... WACH WTHNIC GROUP
HAS ITS O_N UNIQUW CULTURW
AND CUSTOMS. THIS IS A VALU–
ABLW CULTURAL RWSOURCW,
CONTAINING MUCH POTWNTIAL
TO WXPLOIT TOURISM DWVWLOP–
MWNT. RWCOGNIZING THAT, IN
RWCWNT YWARS, ALL LWVWLS
AND BRANCHWS IN THW
PROVINCW HAVW HAD MANY SO–
LUTIONS TO PRWSWRVW AND
PROMOTW WTHNIC MINORITY
CULTURAL VALUWS IN THW
PROVINCW. Ng��i dân t�c Tày bi)u di�n các ti(t m�c v7n ngh� Hát Then - �àn tính  t�i l� h�i L�ng

T�ng xã Qu�ng L�c, thành ph� L�ng S�n. �nh: LA MAI/ Tay ethnic people perform Then
singing - tinh lute at the Long Tong festival in Quang Lac commune, Lang Son city. 
Photo:LA MAI
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(xã Cao Minh, huy�n Tràng ��nh),
làng du l�ch v�n hóa thôn Pò Kít, xã
Khu�t Xá (L�c Bình); 	i�m du l�ch
Thác X�ng, Thác Mây (V�n Lãng);
CLB v�n hoá dân gian xã thi�n Hòa
(Bình Gia) ƒ

Bà Hoàng Kim Th�o, Ch� t�ch
Hi�p h�i Du l�ch t�nh cho bi�t:
Nh'ng n�m qua, chúng tôi yêu c!u
các doanh nghi�p t�p trung xây
d�ng, hình thành các tuy�n du l�ch
g+n li�n v�i di s�n v�n hoá. ��n nay,
toàn  t�nh có ^00• doanh nghi�p
phát tri�n 	��c các tour, tuy�n liên
quan 	�n di tích và các di s�n v�n
hoá phi v�t th� nh�: tham gia l? h�i,
th��ng th�c hát then, múa s� t]
mèoƒ 	��c 	ông 	�o du khách yêu
thích, l�a ch#n.

TZ các ho�t 	�ng 	ó, nhi�u di s�n
v�n hoá các dân t�c thi�u s
 � L�ng
S
n 	ã và 	ang tr� thành 	�ng l�c
cho phát tri�n du l�ch, mang l�i
nhi�u l�i ích v� thu nh�p, vi�c làm và
phát tri�n kinh t� … xã h�i 	�a

ph�
ng. Nh% 	ó, trong kho�ng 5
n�m tr� l�i 	ây, không ch� du khách
trong t�nh mà r�t nhi�u du khách
ngoài t�nh và khách qu
c t� 	ã l�a
ch#n L�ng S
n là 	�a 	i�m tr�i
nghi�m d�p 	!u n�m. Ch� tính riêng
trong 2 tháng 	!u n�m 2024, ��c
tính t�ng l��ng du khách 	�n L�ng
S
n 	�t trên 7|0.000 l��t, (t�ng
^{,{• so v�i cùng k‚ 202{), trong 	ó
khách qu
c t� 	�t 22.000 l��t, khách
trong n��c 	�t 7{9.000 l��t, doanh
thu ��c 	�t 5{9 t~ 	$ng, (t�ng ^5,7•
so v�i cùng k‚ 202{).

V�n hóa truy�n th
ng các dân
t�c, bao g$m các y�u t
 nh� ti�ng
nói, ch' vi�t; ngh� thu�t dân gian; l?
h�i, tín ng�*ngƒ 	ã hòa quy�n t�o
thành s�c m�nh c� v3, 	�ng viên
bi�t bao th� h� trong chi�n 	�u, b�o
v� và xây d�ng quê h�
ng, 	�t n��c.
Trong giai 	o�n phát tri�n m�i, L�ng
S
n 	ang cùng c� n��c n6 l�c xây
d�ng và phát tri�n v�n hóa tiên ti�n,
	�m 	à b�n s+c 

Currently, Lang Son has many eth-
nic minorities living together, ac-
counting for more than }0• of

the province1s population, including 7
main ethnic groups, including Nung,
Tay, Kinh, Dao, Hoa, San Chay, H1 Mong.
All ethnic groups have their own tangi-
ble (costumes, houses...) and intangible
(folk songs, folk dance, folk games, be-
liefs...) cultural heritages that create the
cultural diversity of Lang Son.

Cultural diversity and uniqueness
of ethnic minorities

The Nung ethnic group is the largest
ethnic group in Lang Son, accounting
for more than 40• of the province1s
population. Along with language, folk
songs are one of the elements that cre-
ate the identity of the Nung people, the
most typical of which is Sli singing. Sli in
the Nung language means =poetry=, Sli
singing is a form of love song expressed
through verses, performed in the form
of a response between couples of men
and women.

Mr. Phung Van Muon, Chairman of



the Provincial Folk Song Conservation
Association, said: Normally, Sli has {
basic singing styles: oral singing (read-
ing poetry); chant Sli (reciting poetry)
and dam Sli or nham Sli (raising your
voice to sing). In Lang Son, there are cur-
rently 4 main Nung groups, of which
Nung Chao has Sli Slình Lang singing;
Nung Phan Slinh has Sli Sloong Hao
singing; Nung An has Heo singing... In
20^9, Sli singing of the Nung people in
Lang Son province was included in the
National Intangible Cultural Heritage
List according to Decision No. 29||/QD-
BVHTTDL of the Ministry of Culture,

Sports and Tourism.
If the Nung ethnic group is famous

for Sli singing, the H1Mong ethnic group
is =identi<ed= by their elaborate and
beautiful costumes. The H1Mong ethnic
group in Lang Son is divided into two
branches: Black H1Mong and White H1-
Mong with about ̂ ,|00 people, concen-
trated mainly in communes such as Cao
Minh, Khanh Long of Trang Dinh district;
Nhat Tien and Nhat Hoa communes of
Bac Son district. The costumes of the H1-
Mong people are elaborate and sophis-
ticated, and are some of the most
beautiful traditional costumes in the

ethnic minority community in Lang Son. 
Ms. Trinh Thi Khen, Black H1Mong

ethnic group, Khuoi Lam village, Cao
Minh commune, Trang Dinh district
shared: The costumes of the Black H1-
Mong ethnic group are quite elaborate.
Women1s costumes include: head scarf,
shirt, camisole, skirt, leggings. Women1s
shirts are often low-cut, so Black H1Mong
women often wear camisoles. Collar with
embroidered patterns. Skirts are usually
knee-length black dresses. Leggings are
a piece of black fabric about an arm1s
length folded and used to wrap around
the calves. The two ends of the cloth
have two red laces embroidered with
patterns...Black H1Mong men1s clothing
is almost the same as other H1Mong
groups, including shirts, belts, and pants.

Above are just two of the many typ-
ical ethnic minority cultural values of
Lang Son. Looking at the general picture
of ethnic cultures, Lang Son has ex-
tremely unique and diverse tangible
and intangible cultural heritage such as
Then, Sli, Luon folk songs, lion and cat
dance; traditional costumes of ethnic
groups; traditional craft villages. Lang
Son currently has 9 heritage sites that
have been recorded by the Ministry of

Preserving and promoting ethnic 
minority cultural values in the 
province, associated with 
sustainable tourism development

Trang ph�c ��c �áo c�a ng��i H'Mông �en. �nh: LA MAI/Unique costumes of the Black
Hmong people. Photo: LA MAI
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Culture, Sports and Tourism in the list of
national intangible cultural heritages; 2
representative intangible cultural her-
itage of humanity (Then practices of the
Tay and Nung people and the worship
of the Mother Goddess in the Three
Palaces of the Vietnamese people).

The cultural values of these ethnic
minorities not only serve tourism devel-
opment, but more importantly are na-
tional pride and self-esteem about the
history of the formation and develop-
ment of the land and people of Xu Lang.
This is an endogenous source of
strength containing great values that
Lang Son province possesses.

Turning heritage into assets
Notably, in recent years, the preserva-

tion and promotion of cultural heritage
values associated with tourism develop-
ment in the province have received in-
creasing attention and emphasis. First,
the Tourism Development Steering Com-
mittee of the province and districts and
city have developed a tourism develop-
ment project, which focuses on exploit-
ing cultural heritage values.

Notably, in December 20^9, the
Then practice of the Tay - Nung - Thai
ethnic people was registered by UN-
ESCO as an intangible cultural heritage
representing humanity. Lang Son
province is one of the provinces holding
the cultural heritage of typical Then
practices. Since registration until now,
together with the provinces that own
Then heritage, all levels and sectors of
the province have had many solutions
to contribute to preserving, promoting
and spreading the value of Then in the
community.

Accordingly, from 20^9 until now, the

Culture, Sports and Tourism sector has
regularly created cultural spaces to help
various types of folk songs be preserved
and promoted, including Then singing,
through events such as festivals: Ky Cung
- Ta Phu temple, Bung Kham, Hang Pinh
festival (Baking festival); Culture - Tourism
Week, Peach Blossom Festival...

On the other hand, the Culture,
Sports and Tourism industry actively es-
tablishes clubs and introduces Then
singing and tinh lute performances to at
tourist attractions and community
tourism villages such as Ky Lua Walking
Street (Lang Son city); community
tourism villages in Huu Lien, èn Thinh
(Huu Lung), Mong An, Thien Hoa (Binh
Gia), Vu Lang, Chien Thang, Bac Quynh
(Bac Son) communes; Tourist attractions:
Xang Waterfall, May Waterfall (Van
Lang)ƒ

Also contributing signi<cantly to
arousing national cultural pride and de-
veloping tourism, the Nung Phan Sinh
Cum Cot ethnic embroidery and bro-
cade weaving club model in Hai èn
commune, Cao Loc district has become
a familiar brand participating in large
and small tourism, cultural and festival
events inside and outside the province.
Ms. Ly Thi Hien, Club Chairwoman said:
The club was established in early August
202{, by the Department of Culture,

Sports and Tourism of the province in
coordination with the People1s Commit-
tee of Hai ̀ en commune and the district
Division of Culture and Information to
open a class for female students of the
Nung ethnic group living in the com-
mune. These are just two of many folk
culture club models that have been es-
tablished and created widespread inˆu-
ence in recent times. Thanks to practical
work from pilot models, the whole
province has now replicated nearly 200
models of folk culture teams and clubs
with more than 2,000 members. Many
club models are active, maintain regular
practice, and are attractive tourist prod-
ucts for local tourists such as Cat lion
dance team in Coc Lao village (Hoi Hoan
commune, Van Lang district); Club for
Preserving Black Mong ethnic culture
(Cao Minh commune, Trang Dinh dis-
trict), cultural tourism village of Po Kit vil-
lage, Khuat Xa commune (Loc Binh);
tourist attractions of Xang Waterfall and
May Waterfall (Van Lang); Folk culture
club of Thien Hoa commune (Binh
Gia)ƒ

Ms. Hoang Kim Thao, Chairwoman
of the Provincial Tourism Association,
said: In recent years, we have asked busi-
nesses to focus on building and forming
tourist routes associated with cultural
heritage. Up to now, the entire province

Du khách ch�p �nh cùng ��ng bào dân t�c Dao �• thôn L#ng Slàng xã Tri Ph��ng huy�n
Tràng �*nh, t�nh L�ng S�n. �nh s�u t�m/ Tourists take photos with Red Dao ethnic people in
Lung Slang village, Tri Phuong commune, Trang Dinh district, Lang Son province. Collected Photo
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Các lo�i hình du l�ch
ch�a b�nh, ch�m sóc
s�c kh�e trên th� gi�i
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Vì còn khá m�i m& cho nên 	�n
nay, v•n ch�a có 	�nh ngh�a
th�t rõ ràng và th
ng nh�t v�

du l�ch ch'a b�nh, ch�m sóc s�c kh8e
.Song v� c
 b�n, có th� hi�u du l�ch
ch'a lành là lo�i hình du l�ch th�%ng
	��c tích h�p trong mô hình ngh�

d�*ng sinh thái k�t h�p ch'a b�nh và
ch�m sóc s�c kh8e, v�i các ho�t 	�ng
nh�: thi�n, yoga, tr� li�u tâm lý, ch�n
tr� y h#c c� truy�n, th��ng th�c �m
th�c th�c d�*ng... Thay vì vi vu kh+p
các cung 	�%ng 	‡p, tr�i nghi�m
nhi�u trò ch
i thú v� � công viên gi�i

MAI THU t�ng h�p 

Massage truy�n th�ng c�a Thái Lan s^ d�ng các kš thuEt ?n và kéo giãn nh} nhàng �)
th� giãn c� th). �nh s�u t�m

SAU MŒT TH‰I GIAN DÀI CH�U •NH H�†NG B†I ��I D�CH COVID–19,
CÙNG VŠI TÌNH TR�NG BI�N �ˆI KHÍ H˜U, Ô NHI›M MÔI TR�‰NG VÀ
CÁC LO�I D�CH B~NH GIA T•NG �Ã KHI�N CON NG�‰I NGÀY CÀNG
CH� �ŒNG CH•M SÓC S•C KHœW, MONG MU�N GI•I TœA C•NG
TH•NG SAU CHU`I NGÀY PHONG TœA, H�N CH� �I L�I, DU L�CH.
KHÁI NI~M V• CH�A LÀNH ž_WLLNWSSŸ TRONG DU L�CH D	N PHˆ
BI�N H�N T  CU�I N•M 2021, KHI B~NH T T̃ V T̃ LÝ KHÔNG CÒN LÀ
M�I QUAN TÂM DUY NH‘T. S•C KHœW TÂM LÝ, TINH TH	N, C•M XÚC
D	N TR† THÀNH Y�U T� MÀ MƒI NG�‰I, NH‘T LÀ NG�‰I DÂN �Ô
TH� S¡N SÀNG Bœ TI•N žTH˜M CHÍ NHI•U TI•NŸ �’ CÓ ��ŽC.

NHÌN RA TH� GI�I |
VIEW OF THE WORLD

has ^00• of businesses that have
developed tours and routes related
to relics and intangible cultural her-
itages such as: participating in festi-
vals, enjoying then singing, lion cat
dancing...loved and chosen by
many tourists.

From those activities, many cul-
tural heritages of ethnic minorities
in Lang Son have become a driving
force for tourism development,
bringing many bene<ts in terms of
income, employment and local
socio-economic development.
Thanks to that, in the past 5 years,
not only tourists in the province but
also many tourists from outside the
province and international visitors
have chosen Lang Son as a place to
experience the beginning of the
year. In the <rst 2 months of 2024
alone, the total number of tourists
coming to Lang Son is estimated to
reach over 7|0,000, (an increase of
^{.{• over the same period in
202{), of which international visitors
reached 22,000, domestic visitors
reached 7{9,000, revenue was esti-
mated at 5{9 billion VND, (an in-
crease of ^5.7• over the same
period in 202{).

Traditional culture of ethnic
groups, including elements such as
language and writing; folk art; festi-
vals, beliefsƒ have blended to-
gether to form the strength to cheer
and encourage countless genera-
tions in <ghting, protecting and
building the homeland and country.
In the new phase of development,
Lang Son is joining the whole coun-
try in e>orts to build and develop an
advanced culture rich in identity



trí..., du l�ch ch'a lành h��ng 	�n các
d�ch v� mang tính an t�nh h
n 	� làm
m�i c�m xúc, th� giãn tâm h$n,
h��ng 	�n nh'ng giá tr� s
ng tích c�c
h
n. Trong m�t cu�c kh�o sát g!n 	ây
c�a T� ch�c Du l�ch S�c kh8e th� gi�i,
7|• ng�%i 	��c h8i cho bi�t h#
mu
n chi nhi�u h
n cho các chuy�n
du l�ch 	� c�i thi�n s�c kh8e và 55•
nói r@ng h# s‰n sàng tr� thêm ti�n
cho các d�ch v� ho"c ho�t 	�ng tr�
li�u v� tâm lý. 

T�i nhi�u qu
c gia trên th� gi�i, lo�i
hình này 	ã 	��c chú tr#ng phát tri�n
v�i s� ra 	%i c�a nhi�u mô hình sáng
t�o, nh� các tour du l�ch k�t h�p thi�n
	�nh, yoga t�i Šn ��; tour thi�n 	�nh
gi'a rZng � 	�o Jeju, Hàn Qu
c; các
chuy�n 	i v�i li�u pháp ch'a lành b@ng
âm nh�c, h�i h#a, ch�m sóc 	�ng v�t...
� m�t s
 n��c ph�
ng Tây; hay t�i Thái
Lan, còn có c� nh'ng tour tr� li�u
chuyên 	� dành riêng cho ng�%i
nghi�n game, nghi�n công vi�c... 

Thái Lan không ch� 	��c bi�t 	�n
v�i v& 	‡p t� nhiên và di s�n v�n hóa
	�c 	áo, mà còn là m�t 	i�m 	�n lý
t��ng cho nh'ng ai mu
n tìm ki�m
s� th� giãn, làm m�i tinh th!n và
ch�m sóc s�c kh8e. Thái Lan n�i ti�ng
v�i các khu ngh� d�*ng và spa ch�t
l��ng cao, n
i du khách có th� th�
giãn và t�n h��ng các li�u pháp tr�
li�u 	�c 	áo. Các spa t�i 	ây th�%ng
	��c thi�t k� 	‡p m+t, có không gian
yên t�nh và 	��c trang b� các phòng
xông h
i, phòng xông h
i 	á nóng và
h$ b
i th� giãn. Ngoài ra, du khách
c3ng có th� tr�i nghi�m các li�u pháp
tr� li�u truy�n th
ng c�a Thái Lan v�i
l�ch s] lâu 	%i massage Thái, tr� li�u
b@ng d!u nóng và châm c�u, làm
s�ch c
 th� b@ng n�n 	
t và xoa bóp

b@ng các b�i cây t� nhiên. Thái Lan
c3ng mang 	�n cho du khách c
 h�i
t�n h��ng không gian thiên nhiên
tuy�t 	‡p và bãi bi�n tuy�t v%i. Du
khách có th� tham gia các ho�t 	�ng
nh� t+m n+ng, b
i l�i, 	i b� trên bãi
cát và tham gia các ho�t 	�ng th�
thao ngoài tr%i nh� l��t sóng, l"n bi�n
và 	i du thuy�n. C�nh quan thiên
nhiên t�i Thái Lan th�c s� là m�t
ngu$n c�m h�ng và s� cân b@ng cho
tâm h$n.

T�i 	�o Jeju, Hàn Qu
c, 	�nh ngh�a
du l�ch cao c�p không ph�i là 	�n
nh'ng n
i sang tr#ng, 	+t 	8 mà sY là
nh'ng tr�i nghi�m 	a d�ng và c�m
nh�n v& 	‡p, giá tr� c�a c�nh v�t và
truy�n th
ng v�n hoá. M�t trong
nh'ng tr�i nghi�m 	�c 	áo t�i Jeju
dành cho t�t c� m#i ng�%i 	ó là tr�i
nghi�m Sound Walking (	i b� l+ng
nghe âm thanh). 

Trong kho�ng th%i gian 2 gi% tr�i

nghi�m Sound Walking, du khách sY
	i d�o b� thông qua rZng ch'a lành
Hwasun Gotjawal và ghi l�i b�t c� âm
thanh nào khi�n du khách th�y thích
thú b@ng m�t chi�c máy ghi âm nh8
và tai nghe. Sau khi k�t thúc tr�i
nghi�m, du khách sY nh�n 	��c m�t
album t� ch� t�ng h�p l�i nh'ng âm
thanh mình thích thú nh�t. �i b�
trong khu rZng nguyên sinh t� nhiên
v�i r�t nhi�u cây c� th� có tác d�ng
t
t cho s�c kh8e, t�p trung l+ng nghe
=h
i th�= và âm thanh t� nhiên sY
khi�n tâm h$n du khách tr� nên
thanh t�nh, d? ch�u h
n.

„ 	�o Jeju có m�t ch�
ng trình
tr�i nghi�m r�t thú v� dành riêng cho
các v� CEO (Giám 	
c 	i�u hành) 	ó là
CEO Olle Tour. Tour 	�c 	áo, tr� thành
s� l�a ch#n cho các v� CEO, qu�n lý cao
c�p. Thông qua vi�c 	i b� d#c theo
con 	�%ng ven bi�n, tour du l�ch sY
	em 	�n s� k�t n
i và g!n g3i cho các
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NHÌN RA TH� GI�I |
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Sound _alking [�i b� l¢ng nghe âm thanh\ là m�t ch��ng trình r?t thú v* giúp kích thích
m{i giác quan, tìm ��+c s$ k(t n�i gi"a con ng��i và thiên nhiên. �nh s�u t�m
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v� CEO r�t b�n r�n và ch�u nhi�u áp l�c
trong cu�c s
ng hàng ngày. Tham gia
ch�
ng trình du khách còn 	��c t�n
h��ng s� th� giãn gi'a thiên nhiên
Jeju c3ng nh� th��ng th�c các món
	"c s�n c�a Jeju. M6i ngày du khách
sY 	i b� trung bình kho�ng ^0km trên
l� trình 	ã 	��c thi�t k� c�n th�n 	�
	�a m#i ng�%i 	�n v�i nhi�u 	�a 	i�m
	‡p và thú v� nh�t.

V�i m
i liên h� sâu s+c v�i trí tu�
và tâm linh c� x�a, Šn �� 	ã kh‹ng
	�nh mình là 	i�m 	�n hàng 	!u v�
du l�ch ch'a lành k�t h�p ch�m sóc
s�c kh8e. ���c bi�t 	�n là cái nôi c�a
yoga, 	�t n��c này cung c�p các khóa
t�p yoga 	+m chìm trong khung c�nh
yên t�nh, các ph�
ng pháp tr� li�u
ayurvedic lâu 	%i và �m th�c chay 	!y
h�
ng v� c�a Šn ��. T�i 	ây, v�i thiên
nhiên hùng v�, du l�ch •ch'a lànhŽ thu
hút nh'ng ai mu
n tìm ki�m không
gian yên bình, n�p l�i n�ng l��ng tích
c�c cho tinh th!n và c
 th�.

Kanha Shanti Vanam 	��c bi�t 	�n
là trung tâm thi�n 	�nh l�n nh�t th�
gi�i. ���c bao trùm b�i thiên nhiên,

cây c8, trung tâm thi�n Kanha Shanti
Vanam nh� m�t =th� gi�i khác= mà b�t
k‚ ai khi 	"t chân 	�n 	ây 	�u ch‹ng
mu
n phá v* không khí 	"c bi�t này.
T�i 	ây t�t c� nh'ng ng�%i tìm ki�m s�
an yên trên kh+p th� gi�i 	�u 	��c
chào 	ón 	�n thi�n trong s� thanh
khi�t và thánh thi�n. Không có nh'ng
bài t�ng, th!n chú hay các t� th� b+t
bu�c, t�i 	ây m#i ng�%i sY 	��c ti�p
c�n thi�n Heartfulness - có ngh�a là k�t
h�p các y�u t
 th� ch�t, tinh th!n và
tâm linh mà không c!n b�t k‚ s� áp
	"t nào. Cùng v�i 	ó, là trung tâm
thi�n qu
c t� Osho 	��c 	"t trong
m�t khuôn viên xinh 	‡p Koregaon
c�a thành ph
 Pune; Trung tâm ngh�
thu�t S
ng qu
c t�, Bengaluru.

Nh�p s
ng hi�n 	�i v�i nhi�u áp
l�c tZ công vi�c khi�n nhu c!u v�
ngh� ng
i và ph�c h$i tinh th!n tr�
nên quan tr#ng. Xu h��ng du l�ch
=ch'a lành= ngày càng 	��c yêu
thích. Tham gia vào lo�i hình du l�ch
này, du khách sY có nh'ng tr�i
nghi�m tuy�t v%i không ch� ngh�
ng
i, ngh� d�*ng, khám phá nét 	‡p
thiên nhiên, mà còn là m�t cách th�c
	� nhìn nh�n l�i cách s
ng c�a b�n
thân, ch'a lành nh'ng v�t th�
ng
trong tâm h$n, rèn luy�n s�c kh8e.
Th�m chí nhi�u du khách r%i kh8i
chuy�n 	i sY thay 	�i hoàn toàn
thân - tâm - trí 	� h��ng 	�n m�t
cu�c s
ng ý ngh�a h
n, giá tr� và
c
ng hi�n h
n

�i b� d{c theo con ���ng ven bi)n s£ giúp c%i b• áp l$c trong cu�c s�ng hàng ngày. 
�nh s�u t�m

Du l*ch ch"a lành t�i ‘n �� giúp du khách
có ��+c nhi�u h�n nh"ng tr�i nghi�m du
l*ch là s$ ¤ch"a lành¤ c� v� tâm h�n và th)
ch?t. �nh s�u t�m
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\ y ban Di s�n Th� gi�i là m�t
trong nh'ng c
 quan 	i�u
hành quan tr#ng nh�t c�a T�

ch�c UNESCO, có quy�n quy�t 	�nh
nh'ng v�n 	� then ch
t liên quan t�i
vi�c công nh�n các di s�n v�n hóa và
thiên nhiên th� gi�i; xem xét, 	ánh giá
tình tr�ng b�o t$n c�a các di s�n th�
gi�i trên toàn c!u;  ch�u trách nhi�m
v� vi�c thi hành Công ��c Di s�n th�
gi�i, xác 	�nh vi�c s] d�ng Qu� Di s�n
Th� gi�i và phân b� h6 tr� tài chính
khi có yêu c!u tZ các qu
c gia. \y ban
này bao g$m 2^ qu
c gia thành viên
là nh'ng qu
c gia 	ã ký k�t và phê
chu�n =Công ��c Di s�n th� gi�i=,
	��c ��i h�i 	$ng các qu
c gia thành
viên b!u ra cho nhi�m k‚ 4 n�m. Công
��c Di s�n th� gi�i 	��c ��i h�i 	$ng
UNESCO ch�p nh�n ngày ^|/^^/^972.
Công ��c này có m�c 	ích b�o v� và
phát huy giá tr� c�a các di s�n v�n hóa
và thiên nhiên th� gi�i, 	$ng th%i
thúc 	�y s� hi�u bi�t và h�p tác gi'a
các qu
c gia. �ây c3ng là Công ��c có
s
 l��ng thành viên l�n nh�t c�a UN-
ESCO v�i ^94 qu
c gia.

V�i tính ch�t nh� v�y, cu�c b!u c]
	� tr� thành m�t trong 2^ n��c thành

viên c�a \y ban Di s�n Th� gi�i luôn
khó kh�n và có tính c�nh tranh r�t
cao.  �ây là l!n th� hai Vi�t Nam 	�m
nh�n vai trò t�i c
 quan 	i�u hành
then ch
t nh�t v� v�n hóa c�a T� ch�c
UNESCO, sau nhi�m k‚ 20^{-20^7.
Th� tr��ng Ngo�i giao Hà Kim Ng#c,
Ch� t�ch \y ban Qu
c gia UNESCO
Vi�t Nam, 	ã 	ánh giá vi�c trúng c]
v�i s
 phi�u cao th� hi�n uy tín c�a
Vi�t Nam trên tr�%ng qu
c t�, s� tin
t��ng, �ng h� c�a c�ng 	$ng qu
c t�
v�i kh� n�ng 	óng góp và n�ng l�c
	i�u hành c�a Vi�t Nam t�i các th�
ch� 	a ph�
ng toàn c!u, ghi nh�n
	óng góp thi�t th�c c�a Vi�t Nam
trong quan h� v�i UNESCO, trong gìn

gi', b�o t$n, phát huy giá tr� di s�n �
Vi�t Nam, trên th� gi�i. Kh‹ng 	�nh ý
ngh�a quan tr#ng v� nhi�u m"t,
kh‹ng 	�nh 	�%ng l
i 	
i ngo�i 	úng
	+n c�a ��ng và Nhà n��c ta nh�
tinh th!n c�a ��i h�i ��ng toàn qu
c
l!n th� XIII và Ch� th� s
 25-CT/TW c�a
Ban Bí th� v� 	a ph�
ng hóa, 	a d�ng
hóa, h�i nh�p qu
c t� toàn di�n và
sâu r�ng, 	�y m�nh và nâng t!m 	
i
ngo�i 	a ph�
ng, tri�n khai 	$ng b�
và ph
i h�p hi�u qu� gi'a ngo�i giao
chính tr�, ngo�i giao kinh t� và ngo�i
giao v�n hóa, gi'a ngo�i giao song
ph�
ng và ngo�i giao 	a ph�
ng.
C�ng 	$ng qu
c t� c3ng ghi nh�n
	óng góp c�a Vi�t Nam trong quan

�oàn Vi�t Nam t�i k¥ h{p ��i h�i ��ng l|n th� 24 Công �!c Di s�n th( gi!i. �nh s�u t�m 

KH�NG NGH�A t�ng h�p

Vi�t Nam trúng c� thành viên �y ban 
Di s!n Th" gi#i nhi�m k$ 2023-2027
TRONG KHUÔN KHˆ K¦ HƒP ��I HŒI �™NG L	N TH• 24 CÁC QU�C GIA THÀNH VIÊN CÔNG �ŠC B•O
V~ DI S•N V•N HÓA VÀ THIÊN NHIÊN TH� GIŠI žCÔNG �ŠC DI S•N TH� GIŠIŸ T�I PARIS, PHÁP, VÀO NGÀY
22/11/2023, VI~T NAM �Ã TRÚNG C§ TR† THÀNH THÀNH VIÊN C�A �Y BAN DI S•N TH� GIŠI NHI~M K¦
2023–202=, THWO THÔNG CÁO BŒ NGO�I GIAO. VI~T NAM �Ã NH˜N ��ŽC 121 PHI�U, �•NG TH• NH‘T
TRONG NHÓM CHÂU Á – THÁI BÌNH D��NG.
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h� v�i UNESCO, trong gìn gi', b�o
t$n, phát huy giá tr� di s�n � Vi�t Nam,
trên th� gi�i. Vi�c Vi�t Nam trúng c]
c3ng góp ph!n gi�i thi�u hình �nh
Vi�t Nam n�ng 	�ng trong 	�i m�i,
h�i nh�p qu
c t�, song v•n giàu
truy�n th
ng, 	�m 	à b�n s+c dân
t�c. �ây là k�t qu� c�a vi�c tri�n khai
hi�u qu� Chi�n l��c Ngo�i giao v�n

hóa 	�n n�m 20{0, quá trình v�n
	�ng bài b�n, 	$ng b�, r�ng kh+p v�i
các 	
i tác qu
c t� � Hà N�i, Paris
(Pháp), và th� 	ô các n��c thông qua
các c
 quan 	�i di�n, s� ki�n này ghi
nh�n 	óng góp thi�t th�c c�a Vi�t
Nam trong quan h� v�i UNESCO,
trong gìn gi', b�o t$n, phát huy giá tr�
di s�n � Vi�t Nam, trên th� gi�i. 

Là thành viên c�a \y ban Di s�n
Th� gi�i nhi�m k‚ 202{-2027. Trong
n�m 	!u tiên c�a nhi�m k‚, Vi�t Nam
	ã cùng 20 qu
c gia thành viên 	�m
nh�n tr#ng trách giám sát vi�c th�c
thi Công ��c; b�o v�, b�o t$n và phát
huy giá tr� c�a ^.^99 di s�n th� gi�i
trên toàn c!u ( trong 	ó bao g$m 99{
di s�n v�n hóa, 227 di s�n thiên nhiên
và {9 di s�n h6n h�p); chu�n b� h$ s
,
kh�o sát,  th�o lu�n v�i các thành viên
trong 	oàn 	�  xem xét các tiêu chí 	�
ghi danh các di s�n th� gi�i m�i c�a
th� gi�i sY 	��c công b
 vào cu�c
h#p l!n th� 4| c�a \y ban Di s�n Th�
gi�i vào ngày 2^-{^/7/2024 t�i 	ây t�i
New Delhi, Šn ��.

Hi�n nay, Vi�t Nam có } di s�n
	��c UNESCO công nh�n là di s�n th�
gi�i, v�i t� cách là thành viên \y ban
Di s�n th� gi�i nhi�m k‚ 202{ - 2027,
Vi�t Nam sY có 	i�u ki�n thu�n l�i 	�
	óng góp h
n n'a cho vi�c hoàn
thi�n, th�c hi�n các m�c tiêu và �u
tiên c�a Công ��c Di s�n th� gi�i, chia
s& các kinh nghi�m trong x] lý hài hòa
m
i quan h� gi'a b�o t$n và phát
tri�n các di s�n th� gi�i t�i Vi�t Nam...

Th� tr�%ng Ngo�i giao Hà Kim Ng{c, Ch� t*ch U€ ban Qu�c gia UNWSCO Vi�t Nam, cùng ��i
s�, Tr�%ng Phái �oàn Vi�t Nam bên c�nh UNWSCO Lê Th* H�ng Vân, các thành viên �oàn Vi�t
Nam tham d$ K¥ h{p ��i h�i ��ng l|n th� 24 các qu�c gia thành viên Công �!c B�o v� di s�n
v7n hóa và thiên nhiên th( gi!i. �nh s�u t�m

V*nh H� Long, m�t trong 8 di s�n th( gi!i t�i Vi�t Nam. �nh s�u t�m
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Công viên 	�a ch�t L�ng S
n có các
giá tr� v�n hóa, xã h�i, l�ch s] r�t
	a d�ng, phong phú v�i s� b�o

t$n khá nguyên v‡n di s�n 	�a ch�t.
Nh@m khai thác nh'ng l�i th� này ph�c
v� công tác phát tri�n du l�ch, th%i gian
qua, các c�p, ngành trên 	�a bàn t�nh 	ã
th�c hi�n nhi�u gi�i pháp thi�t th�c.
Qua 	ó, Công viên 	�a ch�t L�ng S
n 	ã
và 	ang ngày càng 	��c nhi�u ng�%i
bi�t 	�n và kh‹ng 	�nh vai trò quan
tr#ng trong 	�nh h��ng c
 c�u phát
tri�n kinh t� - xã h�i c�a t�nh, 	"c bi�t là
kinh t� du l�ch. 

Xác 	�nh 	�a du l�ch tr� thành
ngành kinh t� quan tr#ng c�a 	�a
ph�
ng, phát tri�n du l�ch b�n v'ng d�a
vào các giá tr� c
t lõi c�a Công viên 	�a
ch�t L�ng S
n. V�i ch� 	� •Dòng ch�y s�
s
ng n
i mi�n 	�t thiêngŽ, các tuy�n,
	i�m du l�ch t�i Công viên 	�a ch�t toàn
c!u L�ng S
n 	��c t�p trung xây d�ng
trên n�n t�ng g+n k�t các 	�a 	i�m tiêu
bi�u v� l�ch s] ti�n hóa liên t�c c�a s�
s
ng và tín ng�*ng th% M•u Tam ph�,
v�i các di s�n v�n hóa 	"c s+c và c�nh
quan thiên nhiên t�
i 	‡p. Hi�n Công
viên 	�a ch�t toàn c!u L�ng S
n có 4

tuy�n v�i {} 	i�m du l�ch 	ang 	��c
tri�n khai. Hành trình khám phá các
tuy�n ch� y�u 	i qua tr�c 	�%ng qu
c
l� ^A, ^B, 4B và 279 thu�n ti�n. M6i
tuy�n có tZ 7 	�n ^^ 	i�m tham quan
khác nhau. C� th�: tuy�n s
 ^: Thành
ph
 Hà N�i - huy�n H'u L3ng - huy�n
Chi L�ng - thành ph
 L�ng S
n; tuy�n s

2: Thành ph
 L�ng S
n - huy�n Cao L�c
- huy�n V�n Quan - huy�n Bình Gia -
huy�n B+c S
n; tuy�n s
 {: Huy�n B+c
S
n - huy�n V�n Quan - huy�n Chi L�ng
- thành ph
 L�ng S
n; tuy�n s
 4: Thành
ph
 L�ng S
n - huy�n Cao L�c - huy�n
L�c Bình - thành ph
 L�ng S
n.

Trong 	ó, tuy�n du l�ch s
 ^ =Khám
phá th� gi�i Th��ng Ngàn= kh�i ngu$n
tZ 	�n B+c L� c�a huy�n H'u L3ng v
n
là 	�a 	i�m n�i ti�ng trong th�c hành tín
ng�*ng th% M•u c�a ng�%i Vi�t. Trên
tuy�n còn có các 	i�m Thung l3ng th!n
tiên �$ng Lâm th
 m�ng, du l�ch c�ng
	$ng t�i các Làng b�n homestay yên

bình c�a ng�%i Tày xã H'u Liên, khu di
tích l�ch s] �i Chi L�ng...  

=Hành trình v� mi�n thiên gi�i= là
tuy�n du l�ch s
 2, m� 	!u là c]a kh�u
qu
c t� H'u Ngh�, qua 	�n M•u �$ng
��ng 	�n các 	i�m d#c qu
c l� ^B v�
mi�n quê h�
ng cách m�ng B+c S
n
anh hùng. Du khách sY 	��c khám phá
nh'ng 	�a danh nh� c!u Khánh Khê,
rZng h$i X� L�ng, hang Th�m Khuyên -
Th�m Hai, dòng sông ng!m t�i 	i�m du
l�ch sinh thái su
i M8 M+m, v�%n quýt
Hang Hú, B�o tàng Kh�i ngh�a B+c S
nƒ
	ã g+n các giá tr� di s�n 	�a ch�t, quá
trình ti�n hóa s� s
ng tiêu bi�u c�a loài
ng�%i ti�n s] lâu 	%i nh�t Vi�t Nam, tZ
n�n v�n hóa B+c S
n, cho 	�n vùng quê
h�
ng cách m�ng qu�t kh�i yên bình �n
hi�n trong thung l3ng lúa vàng t�o nên
m�t hành trình tham quan k‚ thú.

=Cu�c s
ng dân dã n
i tr!n th�= là
tuy�n du l�ch s
 {, g$m nhi�u tr�i
nghi�m thú v� v�i du khách t�i Làng v�n

Thung l#ng ��ng Lâm, huy�n H"u L#ng.
�nh: BÙI THU˜N/ Dong Lam Valley, Huu
Lung District. Photo:BUI THUAN

L�NG S�N LÀ MŒT T„NH MI•N NÚI PHÍA �ÔNG B‡C C�A VI~T NAM CÓ V� TRÍ ��A LÝ �“C BI~T QUAN
TRƒNG, ��ŽC BI�T ��N LÀ PHÊN GI˜U BIÊN THÙY, N�I CÓ THIÊN NHIÊN HÙNG V¨ VÀ V•N HÓA �A S‡C
MÀU. NH
M M�C �ÍCH QU•NG BÁ, GIŠI THI~U CÁC GIÁ TR� DI S•N V•N HÓA, DANH LAM TH‡NG C•NH
�“C S‡C C�A T„NH L�NG S�N ��N VŠI DU KHÁCH TRONG N�ŠC VÀ QU�C T�, PHÁT TRI’N NHANH VÀ
B•N V�NG DU L�CH T„NH L�NG S�N TRÊN C� S† TÔN TRƒNG T‹ NHIÊN, B•O V~ MÔI TR�‰NG, KHAI
THÁC HŽP LÝ, HI~U QU• TÀI NGUYÊN DU L�CH, GÓP PH	N PHÁT TRI’N DU L�CH TR† THÀNH NGÀNH
KINH T� M
I NHƒN C�A T„NH, UBND T„NH L�NG S�N �Ã BAN HÀNH QUY�T ��NH S� 2424/Q�–UBND
NGÀY 13 THÁNG 12 N•M 2021 V• VI~C THÀNH L˜P CÔNG VIÊN ��A CH‘T L�NG S�N. 

Các tuy�n du l�ch Công viên
��a ch�t t�nh L�ng S�n



hóa du l�ch c�ng 	$ng Qu‚nh S
n, tr�i
nghi�m ngh� làm ngói âm d�
ng th�
công truy�n th
ng, ng+m cánh 	$ng
b@ng ph‹ng có dòng su
i u
n l��n t�o
nên phong c�nh h'u tình, th�m nh'ng
cánh rZng h$i V�n Quan xanh ngút m+t,
th�m 	�n Ch!u M�%i linh thiêng gi'a
núi rZng, tr�i nghi�m ngh� làm cao khô
V�n Linh v�i 	$ng bào dân t�c Nùng...
t�n m+t chiêm ng�*ng các hóa th�ch
	�ng v�t bi�n k~ Devonian g!n 400
tri�u n�m tr��c hay hóa th�ch Cúc 	á
huy�n Chi L�ng, chinh ph�c hang Gió k‚
v�ƒ, x�ng 	áng là nh'ng tr�i nghi�m
thú v� 	
i v�i du khách.

Tuy�n du l�ch s
 4 =Khám phá Th�y
cung= du khách sY b+t 	!u tZ chùa Tam
Thanh, theo qu
c l� 4B 	i v� h��ng L�c
Bình, qua chùa B+c Nga 	�n v�i vùng
núi M•u S
n quanh n�m �n hi�n trong
mây. Du khách sY 	�n 	ài quan sát
ng+m toàn c�nh vùng Tr3ng Na D�
ng,
n
i 	��c ví nh� •c]a s� nhìn v� th� gi�i
c� 	�iŽ, n
i phát hi�n hàng lo�t hóa
th�ch niên 	�i kho�ng 40 tri�u n�m
tr��c. Hành trình này còn 	i qua các
	i�m thác B�n Khi�ng, chùa Tiên hay
ngôi 	�n M•u Tho�i linh thiêngƒ

Hi�n nay, Ban Qu�n lý Công viên 	�a
ch�t L�ng S
n 	ang tích c�c tìm ki�m
	
i tác, ký k�t th8a thu�n 	
i tác Công
viên 	�a ch�t L�ng S
n v�i các doanh
nghi�p du l�ch. Qua 	ó, m� ra nhi�u
tri�n v#ng cho m�ng l��i 	
i tác Công
viên 	�a ch�t L�ng S
n, qu�ng bá, khai
thác, phát tri�n hi�u qu� các tuy�n, 	i�m
du l�ch Công viên 	�a ch�t L�ng S
n.
Không ch� tìm ki�m, ký k�t h�p tác v�i
các nhà 	i�u hành tour, Ban Qu�n lý
Công viên 	�a ch�t L�ng S
n còn ti�p
t�c tìm ki�m c
 h�i h�p tác v�i các c

quan truy�n thông c�a Trung �
ng, 	�a
ph�
ng 	� gi�i thi�u, qu�ng bá v� Công
viên 	�a ch�t, t�o s�c lan to� h
n n'a
	�n khách du l�ch trong n��c và qu
c
t�. TZ 	ó, góp ph!n nâng cao v� th� c�a
t�nh L�ng S
n nói chung, Công viên 	�a
ch�t L�ng S
n nói riêng tr� thành m�t
s�c hút, 	i�m 	�n m�i h�p d•n cho các
nhà 	!u t�, doanh nghi�p l' hành, các
chuyên gia, nhà nghiên c�u, khách du
l�ch trong và ngoài n��c
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Lang Son Geopark has diverse
and rich cultural, social and
historical values with relatively

intact preservation of geological
heritage. In order to exploit these
advantages for tourism develop-
ment, in recent times, all levels and
sectors in the province have imple-
mented many practical solutions.
Thereby, Lang Son Geopark has
been increasingly popular to many
people and a_rmed its important
role in orienting the socio-eco-
nomic development structure of
the province, especially tourism
economy.  

It is determined that tourism will

become an important economic
sector of the locality and that it will
be sustainably developed based on
the core values of Lang Son Geop-
ark. With the theme =The ˆow of life
in the sacred land=, the tourist routes
and attractions at Lang Son Global
Geopark are built on the foundation
of connecting typical locations of
the continuous evolutionary history
of life and the worship of the Three
Palaces, with unique cultural her-
itages and beautiful natural land-
scapes. Currently, Lang Son Global
Geopark is introducing 4 routes with
{} tourist attractions. The journey to
explore these routes mainly goes

Ngh� s�n xu?t Cao khô V�n Linh. 
�nh: CHU MINH/ Making Van Linh dried
noodle. Photo:CHU MINH

LA VIET

LANG SON IS A MOUNTAINOUS PROVINCW IN THW NORTHWAST
OF VIWTNAM _ITH A CONSIDWRABLY IMPORTANT GWOGRAPHI–
CAL LOCATION, KNO_N AS THW BORDWR FWNCW, A PLACW _ITH
MAJWSTIC NATURW AND COLORFUL CULTURW. IN ORDWR TO PRO–
MOTW AND INTRODUCW THW CULTURAL HWRITAGW VALUWS,
UNIQUW LANDSCAPWS OF LANG SON PROVINCW TO DOMWSTIC
AND INTWRNATIONAL TOURISTS, TO RAPIDLY AND SUSTAINABLY
DWVWLOP TOURISM IN LANG SON PROVINCW ON THW BASIS OF RW–
SPWCTING NATURW, PROTWCTING THW WNVIRONMWNT, WXPLOIT–
ING TOURISM RWSOURCWS RWASONABLY AND WFFWCTIVWLY,
CONTRIBUTING TO DWVWLOPING TOURISM INTO A KWY WCO–
NOMIC SWCTOR OF THW PROVINCW, LANG SON PROVINCIAL PWO–
PLW'S COMMITTWW ISSUWD DWCISION NO. 2424/QD–UBND DATWD
DWCWMBWR 13, 2021 ON THW WSTABLISHMWNT OF LANG SON
GWOPARK.

Tours in Lang Son
Geopark




